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I. ASTROLOGYA MONG THE JEWS IN THE TWELFTH AND THIRTEENTH
CENTURIES.?

HE BELIEF IN ASTROLOGY so generally prevailing dur-
ing the Middle Ages was fully shared by the Jews. We find

! My lamented friend Israel Friedlaender had intended to publish the text
edited hereafter in connection with his planned edition of the letter to Yemen
and some other small writings of Maimonides. The photographs used for the
letter on astrology were procured by him. Working at these texts I was con-
stantly and sorrowfully reminded of the many years of intimate association
and fruitful collaboration with my departed friend, who was so early taken
away from us. This paper is inscribed to his cherished memory.

2 In the following sketch I have triid to give an account of two astrological
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its traces in Talmud and Midrash and its influence is evident in
many pages of our later literature. The people were fully con-
vinced of the fundamental truth of the power of the celestial
bodies to influence human destiny and the thinking persons early
realized the difficulty of reconciling these theories with the prin-
ciples of Jewish faith. If everything was predetermined what of
divine power to shape the destinies of man according to his
merits? What use was there in prayer, if nothing could be
changed in the ironclad determination of fate? There were
differences among the adepts of astrology on many points and
not all agreed that the determination of the celestial bodies was
unalterable. The Geonim Sherira and Hai already speak of
different schools of astrology, some of which were absolutely
opposed to the belief in God while others brought their theories
into some kind of agreement with their conception of divine
power.

The great mathematician and astronomer Abraham bar
Hiyya* stoutly defended the study of astrology and its applica-
tion to life. He advised a friend of his to change the hour of his
wedding from a time when the constellation was unfavorable.

treatises which were not as a whole accessible to the previous writers on the
subject. This account serves as a background for the summary of the texts
published snfra. The reader may be surprised not to find Abraham ibn Ezra
discussed here, but what can be gleaned from his published writings has been
gathered in Rosin’s masterly treatise M.G.W.J. 42 (1898) 247-52, 305-15,
345-82, 394-402. For a fuller treatment a detailed examination of his numer-
ous astrological works, such as would be out of place here, would be neces=ary.

For astrology in general among the Jews see S. Sachs, mvn [ (Berlin,
1851) p. 59-93; L. Low Gesammelte Schriften 11, p. 115-31: Die Astrologie bei
den Juden; Schmiedl, Studien idiber jidische insbesondere jiidisch-arabische
Religionsphilosophie, (Vienna 1869) p. 297-316: Astrologische Triibingen; L.
Blau and K. Kohler, Jewish Encyclopedia, 11, 241-45.

3 Bagdad, end of the tenth century. The responsum was printed anony-
mously in Teshuboth ha- Geonim, ed. Harkavy, (Berlin 1887) nr. 390, p. 206-8.
The authorship is established by the quotation in the letter of the Provencal
Rabbis published hereafter (§ 2), where lines 2-15 of p. 207 are quoted with some
better readings.

‘ Barcelona, first half of the twelfth century. Though some extracts were
printed earlier, nb&w 5y 5112 %2 A1 'A% anow wwin kU0 93 oRaR ‘1 N
omhaa was published completely for the first time A. Z. Schwartz, Vienna
1917 (reprint from Festschrift Adolf Schwarts).
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For this he was bitterly attacked by one of those present who
rebuked him as a transgressor and a sinner. He defended him-
self in a very interesting letter to a leading representative of
Talmudic learning, R. Judah ben Barzillai, who is known as a
student of mysticism, on the basis of many Talmudic passages
which, he claims, object to the consultation of Chaldeans but not
to heeding their advice. Astrology is a true science (nn nnan),
he states, which one ought to uphold and study (p. V, 1. 9-10,
VI, 1. 29); it is the highest stage of astronomy which the
Jewish wise men cultivated as well as the Gentiles and to which
both were deeply devoted differing only in details (p. VII, 1.
25-27). The Gentiles, however, were more proficient in this
subject (p. VII, 1. 13, VIII, 1. 22). The main difference he finds
in the application of the power of the stars over Israel, for Ym px
S%2°% (Sabbath 156a)s, i.e. the decision of the stars can be revers-
ed by righteous men (p. V, 1. 14-15) for they have no real mastery
over Israel (p. V, 1. 30, VI, 1. 10). If God, however, in an
exceptional case wishes to modify the decision of the stars in
relation to Gentiles he has to deprive of its power the star which
rules at the particular time (p. VI, 1. 8-9; VIII, 1, 29-30).
Therefore the main difference between Jewish and non-Jewish
astrologers is that the former deny the absolute power of the
heavenly bodies (p. VIII, 1. 2-5) which the others acknowledge.
The study of astrology, since it warns against impending danger,
will tend only to turn the Jew to prayer and piety and strengthen
him in his religion (p. IX, 1. 6f; XI, 1. 15-18). Abraham bar
Hiyya then enumerates four categories of astrologers whose
practices are distinctly idolatrous and which he accordingly
strongly condemns (p. IX, 1. 14-X, 1. 6, cf. XI, 1. 20 ff). But
these do not interest us at present.

We get here a glimpse of the differences existing between the
adherents and opponents of astrology and the strong conviction
of its value and religious importance upheld by a scholar of the
first rank. It would be very interesting if we could learn any-
thing about the reaction of the addressee to this letter.

¢ This maxim is the subject of the question of the Geonim mentioned in
note 2 as well as of the Provencal scholars discussed hereafter and of most of
the other Jewish writers on the topic.
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Abraham bar Hiyya's arbitrary restriction of the power of
the stars as far as Israel is concerned could hardly appeal to the
large group of serious adepts of astrology, and other methods
for solving the problems had to be found. Judah ben Solomon
ha-Cohen ibn Matkah® of Toledo, who devoted a part of his
encyclopedia Midrash ha-Hokhma to an account of astrology on
the basis of Ptolemy's Quadripartitum, felt the necessity of
defining his position towards this question. In his introduction
(fol. 2) and a short excursus in chapter 3 (fol. 9a) he explains
that with Israel and especially with pious men God gives the
decree of the stars a favorable turn so that the consequences
redound to the benefit of the person or he causes the son of a good
man to be born under a favorable constellation. He states,
however, that the decree of the stars as to the character of a man
is not unalterable.”

There is only one point in Ptolemy's statements (f. 4b)
which arouses his strong opposition, that the inhabitants of
Syria and Palestine are fools who do not know God. This he
tries to refute by challenging the author's methods and traces
it back (f. 5a) to the author's or perhaps the translator’s hatred
of the Jews, ‘‘for all are jealous of us on account of the Torah
which is our inheritance."” In the introduction (f. 2b) he refers
Ptolemy's judgment to the peoples who preceded Israel in the
land and claims that God wished to dwell there and to make
Palestine the seat of prophecy in order to overthrow the unfavor-
able decree of the stars against Israel, for the sentence Ym PN
5%72'% only means that the stars can have no unfavorable in-
fluence on Israel if they deserve to escape from it.

The intrinsic truth of astrology Judah considers entirely
beyond doubt (f. 8a). Aristotle's denial is due to the incomplete
development of astronomical science in his time. He thinks

® First half of the thirteenth century, in correspondence with Emperor
Frederic I1. See on his encyclopedia Steinschneider, Hebrdische Ueberselzungen
(Berlin 1893) p. 1-4; comp. ib. 527 about 0231971 *wown 7890 M7 DBERT MMk
<51 'oowp), Warsaw 1886, the only part so far printed, though incorrectly, on
which the following is based. See also Catalogue Berlin II, p. 125.

7 fol. 9a Yo 8% yo neab Db no e ar 03 yob nr 9 (read on3) oaa
wipa nrb 920 Yo g 1970 0b Awer ww pmn 127 [79].
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that before the flood more astrological knowledge was accessible
which gradually was lost later. He omits only what Ptolemy
says about the length of life since none of the astrologers have
succeeded yet in determining this; it depends on the fixed stars,
whose nature is not sufficiently known.

Here we have the point of view of two very prominent
scholars of sound scientific training with regard to our subject.
It is interesting to compare it with that of the scholars of South-
ern France® which finds expression in their letter to Maimonides,
published here for the first time. The writers are not personally
adepts of astrology (§18). They have heard much about it
(8§13, 15) and read some astrological writings from which they
quote (§7, 10, 11, 24), but have no definite attitude towards this
science.’® One feels that they believe in its truth in their hearts
and yet are not willing to admit it since they cannot reconcile it
with their religion. On the one hand they state that if a pre-
mature death is foreordained by the constellation at the birth of
a perfectly healthy person and if there is no way of escaping
this, our mind rebels against it (§5-6). It would rest in the stars
the full direction of human destinies since the creation. Such a
situation would destroy the faith of the believers in the Torah
and close the door before those who put their faith in prayers.
Everybody would feel that since he could not expect to have the
order of the world changed for his sake, his prayer was bound to
be futile (§4). Such a point of view would subvert the founda-
tions of Judaism. Although we find in the Talmud the statement
that life, children and livelihood depend on luck (5m, star), not
on merits, there are so many Biblical and Talmudical passages
emphasizing the value of merit in this and the future worlds
that they cannot admit that the stars have such power. This
science, they find, is different from all others, for e.g. medicine is
of great help while astrology only brings misery (§6).

8 See the following chapter on these correspondents of Maimonides and
their spokesman, R. Jonathan ha-Kohen.

? The paragraphs refer to those of the following edition.

19 Whether they were directly or indirectly influenced by the series of
astrological writings composed by Abraham ibn Ezra in 1146 and 1148 can
only be established by an investigation of these still unpublished books which
is beyond the compass of this sketch.
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On the other hand they cannot simply dismiss these astrologi-
cal ideas from their minds and some of their number are so much
worried by pondering over these problems that it robs them of
their mental rest (§27).

In their perplexity they appeal to the great scholar in far
away Egypt whose great fame as a master of Torah and science
had reached them, and in touching confidence (e.g. §20, 27) they
call for his guidance. They feel certain that it is in his power to
end their doubts and to offer them a satisfactory solution as he
certainly must have mastered the subject in all its intricacies
(see e.g. §14, 23, 25). This conviction is most evident from their
final question which they bring forward with considerable hesita-
tion. Since the astrologers maintain that the constellation at the
birth is the same as that at the time of the conception, could an
experienced astrologer calculate at least a day or even an hour
or a part of an hour which would be free from all danger? Such
a calculation, they think, might be carried through for a longer
period, perhaps seventy years (§24-25). On this point he might
eventually send them a confidential answer. This request more
than anything else gives us an intimation of the strength of
their belief in such superstition.

As to the various kinds of fate read out of the stars by the
astrologers the letter gives us a large and interesting selection :**
a man will die from an unusual sickness or at the hands of rob-
bers, he will be imprisoned, will die of an unnatural death to-
gether with many others, he will suffer from a physical defect,
he will lose his fortune, he will for various reasons commit suicide,
he will be captured on a journey and fall into captivity, misfor-
tune will reach him in the middle of his life, his end will not be
good, he will suffer from many troubles, he will always be poor,
he will always be full of sorrows and fear of death, one of his
brothers will suffer from a permanent illness, all his brothers will
die during his lifetime, most of his children will die before him;

1 Many of these points are discussed in Ptolemy's Quadripartitun, Books
I11-1V. See Thorndike's History of Magic and Experimental Science During
the First Thirteen Centuries of our Era, 1 (New York 1923) p. 115. They are
not found in Judah ben Solomon's abstract. The quotations in our letter go
back to one of the writers who deal with the stations of the moon.
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they predict many other calamities, such as the sword, fire,
water, wild animals, collapse of a building, fall from a high place,
etc. (§8). They wish to know whether such prediction have any
foundation, and whether there is a way to escape such threatened
misfortune (§12).

Further the astrologers claim that from the constellation of
a son one can conclude the destiny of the father. The French
scholars now ask whether one can also learn the fate of his
brothers, whether one can also know about the father's brothers
and his grandfather (§11) and whether one can know more details
in the cases of the misfortunes enumerated before, e.g. if the
death of all the brothers or most of the sons of a man is found in
the stars, can one learn in what order and in what way they will
die? Or can one determine the illness, which his brothers will
suffer from and when it will begin (§10)? A most important
indication of their essential belief in astrology is the question
whether there is any escape from decrees of the stars (§9), so
that one need not consider his prayers futile (§12).

Further they had heard that in some cases removal from the
birthplace helped to evade an evil fate and wished to know
whether in different cases a smaller or larger distance was required
(§13).

Some astrologers are ready to read the stars as to a man's
fate even though they do not know the constellation at the time
of his birth while others declare such prophecies valueless. They
speak of the relations between the soul and the upper spheres
which complicate the finding of an answer to questions when the
basic information as to the constellation at birth is lacking (§15).
Maimonides is asked whether one might question the astrologer
concerning the fate of another person who is opposed to such
interrogation (§16). He should also give general rules which
would help to determine the basis of a misfortune announced by
the star, as well as the time when it is to happen, so as to make
possible escape from it (§17). If such rules be too deep and
difficult for the questioners to understand they would consult the
scholars living near them who had devoted themselves to this
science (§18). Incidentally a Mohammedan philosopher who had
visited Southern France is mentioned. He had expressed his
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doubts as to the accuracy and infallibility of all astrological fore-
casts, because certain powers in the highest sphere which are
beyond human observation occasionally turn the power of the
stars in the opposite direction (§14).

How much the questioners were concerned with a clear
answer to all their queries they show by their summary in which
all the points on which they desire the opinion of the revered
master are repeated in detail (§21) with an entreaty to present an
exhaustive answer (§22) just as the early Geonim had answered
every question put before them (§23). After adding another
question from a previous letter (§24) they once more urgently
appeal to Maimonides to answer clearly and fully every inquiry
(§26-27), asking his pardon if their questions should contain
foolish statements (§27).

Thus we get a full picture of the astrological beliefs and ideas
which were entertained by a group of highly educated scholars,
who, though devoted to Talmudic learning, were not foreign to
secular sciences. Their spiritual plight is highly interesting and
their letter is an important human document, such as we do not
often meet in our literature.

Leaving aside for the moment the information about Mai-
monides’ influence which we can gather,” we turn to the answer
of the master-mind of mediaeval Jewry which treats our subject
from an entirely new angle. Maimonides realized the sincere
effort of his correspondents to find a solution in their dire per-
plexity and understood their difficulties. If the French Rabbis
had assumed that he was thoroughly familiar with the intricacies
of astrological science, they were justified in a different sense
from what they had expected. He had indeed studied these
problems and, characteristically, taken them up in connection
with idolatry. He informed them (§8,)" that it was the first
branch of secular learning he had seriously pursued and that he
had most carefully read every book available in Arabic whether
original or translated from other languages.

12 See on this point chapter II.
1 T quote according to the paragraphs of the edition following infra.
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While this reading had indirectly been fruitful in leading
him to the discovery of reasons for many Biblical command-
ments* as to their subject matter he had reached the conclusion
that the whole science of astrology was baseless foolishness.
In this view he had a predecessor in the Arabic philosopher
Avitenna.""

With this recognition all the questions of details contained
in the letter of the French Rabbis disappear and Maimonides
brushes them aside with the statement (§3) that they are branches
of the same tree and go back to one root, the belief in astrology.
At the end of his letter (§28) he returns to this picture and advises
them to uproot the tree, cut off its branches, plant instead the
tree of knowledge, gather its fruit and stretch forth their hands
also to the tree of life.

In his systematic method he goes back to fundamentals and
points out (§4-5) that everything a man is to believe must be
traced to one of three categories: things which can be proved by
mental processes like the teachings of arithmetic and geometry,
things of which the five senses can convince us, and finally things
known by tradition through the prophets and wise men. Only a
foolish man would believe anything beyond these categories.

Of course, numberless books have been written by fools on
astrology and many a man, great in years but not in wisdom,
wasted his life with this science and imagined himself a scholar.
It is a widely prevalent malady that people believe in every book
that has been written especially if it has the prestige of hoary
antiquity. If many persons devote themselves to the study and
discussion of such books people are prone to assume that they

" Comp. the third part of the Moreh.

#® A summary of his treatise “The Refutation of the Astrologers"
is given in A, F. Mehren, Vues d’ Avicenne sur 'astrologie et sur le rapport de la
responsibilité humaine avec le destin in Muséon 111, Louvain, 1884, p. 383-403
and in the jubilee volume in honor of Francisco Codera, Saragossa, 1904, p.
235-50. This article remained unknown to Thorndike (see note 11) in whose
index Avicenna's name does not occur!

Judah Hadassi in his Eskkol ha-Kafer, alphabet 64, fol 31a also, as L. Loew
(see note 2) p. 125-26 pointed out, denied the power of the stars before Mai-
monides just as he was his predecessor in formulating a creed. But it is highly
improbable that Maimonides knew the work of this Karaite of Constantinople.
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have a sound foundation. In this matter the majority or almost
all the people err and only a chosen few which God enlightens
keep themselves free from such superstition (§6).

In this connection Maimonides makes the surprising state-
ment (§7) that the belief in the astrological ideas, which he con-
siders real idolatry, are responsible for the downfall of the Jewish
state. “‘Our forefathers spent their time in following such teach-
ings out of which they expected great benefits instead of concen-
trating their efforts upon learning the art of war and conquer-
ing of neighboring countries.” The prophets rightly rebuked
them for their foolishness. For truly fools they were and they
pursued useless things."

Again and again (§9-10) he strongly condemns as ridiculous
and without foundation the belief that one could read out of the
stars the fate of a person and that the constellation at the time of
birth should decide his character. Only fools or people, who wish
to deceive others, adhere to such theories (§10). He moreover
emphatically declares that he has positive, irrefutable proofs to
show the baselessness of these views. Such proofs refuting astrol-
ogy root and branch had also been brought forward by the Greek
scholars and astronomers, the representatives of all branches of
true learning who made sport of the representatives of astrology.
Similarly the Persian scholars realized that it was falsehood and
deceit.

Only the Kasdim, Chaldaeans, Egyptians and Canaanites
had been adherents of this pseudo-science (§9).

In opposition to astrology Maimonides points (§11) to the
real science of astronomy and the many important phenomena
explained by it. The discussion of the stars and spheres leads
him to the question of their creator who is responsible for the
motion of the spheres. He refers to the differences of the various
philosophical schools in reference to creation (§12 seg.). Most of
them deny any kind of creation and maintain that both, theworld
and God, always existed (§13). Some in denying creation ex

15 This imperialistic utterance betrays clearly the influence of the Court
of that victorious warrior Sultan Saladin.

18 Maimonides here as elsewhere curiously differentiates between Kasdim
and Chaldeans, cf. Munk, Guide 111 239, note 2.
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nthilo assume that there was a primal substance out of which God
created the world and which he could change at will into different
forms (§14). But a third school shares the Jewish conception of
the creation ex nihilo (§15). The three schools agree that God
created whatever is in this world of living beings, plants and
minerals with a power coming from spheres and stars. God's
power emanated to the spheres and stars and thence it spread
over the world and created all there is (§17). They thus substi-
tute spheres and stars to which they ascribe souls and intellect
for the angels through whom we believe God works miracles.
The philosophic theories, Maimonides states (§18), do not con-
tradict our religious beliefs; on the contrary, he found in the
Midrashic literature proofs for identical views, as he pointed out
in his philesophic work.

At this point Judaism and Greek philosophy come to a part-
ing of ways.”” The Greeks while admitting that the life and

% In his remarkably comprehensive and very instructive work (note 11)
Thorndike devotes a special chapter to Maimonides. He discusses our letter [1I,
212 on the basis of the Latin translation of Johannes Isaac (Cologne, 1555) in
which the large insertions from the Kusari and other sources make it hard to
follow the author’s trend. This is probably responsible for the fact that
Thorndike did not perceive that Maimonides here does not argue any longer
against the astrologers but against the theory of the Greek philosophers
with whom he agreed in the condemnation of astrology. Maimonides does
not identify the astrological doctrine with the rule of chance. In the Latin
quotation note 1 the “‘ad haec" has no equivalent in the Hebrew, but after
guicguam the end of the sentence “‘prodesse aut nativitatem, vel constitution-
em et naturam' ought to have been added. I do not see why this particular
passage troubled the author.

A few bibliographical notes on this chapter may be permitted. P. 205,
note 1: Of the Yad ha-Hazakah, or, as the author called it, Mishneh Torah, over
a dozen editions appeared before that of 1863, here recorded, beginning with
several incunabula; the Book of Precepts appeared first in 1518, in the Arabic
original in 1888, the commentary on the Mishnah in 1492, The Regimen
sanitatis mentioned in note 3 has no connection whatever with the code.
According to the Latin translation it was dedicated to Saladin, actually it was
directed to his son, see e.g. Steinschneider, Hebraeische Uebersetzungen, p.
769-72. A few other medical texts have been published in recent years in
Janus and elsewhere by H. Kroner. That theold Latin translation of the Moreh
was edited in Paris 1520 by Bishop Justinian is stated e.g. by Steinschneider,
l.c. p. 432. For the partly misprinted references, p. 207 note 1, Steinschneider’s
article, J.Q.R., XVII, 360-69, would have been more accessible and useful.
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the existence of everything is due to the spheres, i.e. fundament-
ally to God, claim that what happens to the individual creature
is all a mere matter of chance (§19). Judaism on the other hand
sees in all the events of life divine guidance and justice (§20).

But both, philosophers and believers, agree that the actions
of man depend on his free will and are by no means determined
and foreordained by the stars (§21). Thus, though in opposition
to Judaism, the philosophers do not differentiate between the
fate of man and beast, both agree as to the baselessness of the
astrologers’ claim that everything depends on the stars and can-
not be changed. The falsity of this attitude is also evident on
religious grounds. For if everything is foreordained, what can
Torah, Biblical ordinances and Talmud help a man who by a
superior power is compelled against his will to act the way he
does? The opinions of these foolish people would abrogate the
law of Moses while our own intelligence refutes their teachings
(§24). Maimonides cannot permit the philosophic view, that all
is a matter of chance, to pass without vigorous opposition
According to Jewish tradition it is as wrong as astrology. We
cannot understand the secrets of divine justice, but we must
believe in just retribution and cannot draw conclusions from our
experiences and observations (§25).

If one or the other Talmudic authority apparently agrees
with astrological theories, that cannot influence us*® to give up
the rational view (§26). After all, we do not know under what
conditions such utterances were made and whether they were
meant literally. He compares the occurrence of many passages
in the Bible which we cannot understand and which the free
translation of the old Targumim already interpreted in a rational
way. ‘“‘We have our eyes in front of us and should never leave
our senses behind us. Thus I have revealed to you my whole
heart,” Maimonides concludes his interesting letter.

There cannot be the least doubt that the scholars to whom
this letter was directed accepted unhesitatingly Maimonides’
view, startling though it must have been to them. We do not

18 S, Sachs, ha-Jonah, p. 61 note 27 draws attention to the parallel in the
letter to the proselyte Obadiah, yaip I, 34c, nr. 159,
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have any direct utterance of theirs' on our subject but the expres-
sion of admiration in their later letters to the master at Cairo, of
which we will speak afterwards, do not permit any other conclu-
sion. It is, however, worth noticing that one of their contem-
poraries and countrymen, who otherwise evidently was very
close to them, refused to admit the authority of Maimonides even
on this question, though astrological studies were certainly
foreign to him. The great critic of Posquiéres, Abraham ben
David, who accompanied the code of Maimonides with his tren-
chant criticism and even took exception to his condemnation of
anthropomorphistic beliefs, takes occasion in one of his glosses
(on Teshubah V,) to remark:*® “God’s prescience is not a decree
but may be compared to the foreknowledge of the astrologers
who conclude the character of a man from the stars. It is known
that whatever happens to man, great or small, God turned over
to the power of the stars. He bestowed upon man, however, a
mind which gives him the strength to avert the influence of the
stars. That is the possibility given to man to be good or bad.
The Creator knows the power of the stars and can judge whether
the mind has the strength to overcome it. This knowledge is not
a decree. But all this is not important.” Here we have again
what may be considered the prevalent view among the mediaeval
Jews.

R. Solomon ibn Adret, the famous Rabbi of Barcelona,
around 1300, discussing the various Talmudic statements con-
cerning the influence of the stars on Israel, considers the whole
subject a deep secret which he cannot explain as he has only
heard very little about it from his teachers.®* Of Maimonides'

19 Perhaps the statement in the letter accompanying the questions about
the Mishneh Torah (see hereafter) 7'myaxs meyn =owa neat owe Mam
(yap 6d) refers to this point.

0 The text reads with some slight corrections according to the MS, of the
Semina.ry Mo Nk N3ID D'YTIre DWALERT NPT RYT 528 nn h'l':Pﬁ 'Jm mnyrT PR
inxw ks mbmen naa kman Mmoo Sy jep oawn fapp Yow ;i qam LA be o v
P KM 1P W 2w AP 0783 paen na wm Yen nnno naxb pmn neab boen 12
tmw ueR Tt 9o man nen ppeen b ok vep wanb Sowa na e ok vy Smn no

% Responsa of Ibn Adret, part V, (Leghorn 1825) nr. 48 (fol. 9a—b).
At the end he says: 8% S %% 1o ampi pa um nyoe &Y 18D Py My wom

r18% Yo wb o'n 1o nows 'manp 'nbap.. Dr. B. Lewin drew my attention to
this responsum, which was overlooked by earlier writers.
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fundamental opposition to the theory he does not breathe a word.

Only one other Hebrew writer, as far as I know, fully en-
dorsed Maimonides' view and absolutely denied any value to
astrology. Isaac Pulgar who wrote in Spain in the first half of
the fourteenth century devoted the third and longest part of his
“Support of Faith" (Ezer ha-Dath)*® to this subject. He pours
ridicule on the representatives of astrology, considers them im-
posters and those who believe in it dupes. In the form of a dia-
logue between an astrologer (Hober) and a scholar (Haber) he
shows the worthlessness of astrology and its lack of foundation
which its adherents vainly try to supply by mere repetition of
the statements of earlier exponents. Pulgar had previously
devoted a special treatise to the refutation of astrology in Spanish
which is extant in a Vatican MS.*® and to which he refers here.
It is probably directed against Alfonso of Valladolid (Abner of
Burgos) whose objections to Pulgar follow in the same MS. He
also refers to this opponent once* in the afore mentioned chap-
ter of the “‘Support of Faith.”

#8 o, G. S. Belasco, London, 1906, with an English introduction which
had first appeared in JOR. XVII p. 26-56. Our chapter covers p. 49-84 and
is summed up p. XVII-XXIV, (JOR p. 42-49). Pulgar quotes Ptolemy's
Quadripartitum (p. 53) and Gazzali's Deoth ha-Filusufim in Isaac Albalag's
translation and with the latters notes (p. 57, 69) as sources of his opponent.
P. 60 he remarks {3 1agn 9oR> NRI nT0D3n mnora AnbeY mend oIk owb 1Pnm
yren w1 Syay vonn A am wy It is incomprehensible how the
editor (p. XVIII) could interpret these words to contain a “protest against
the practice of regarding Ibn Esra and Jehuda the Hasid as believers' in astro-
logy! Incidentally it may be noticed that he separates p. V between Ibn
(sic) Gazzali and Ibn (sic) Hamad the Ishmaelite and does not know that
Abul Zaled (read Abulwalid) who occurs p. 46 as refuting Gazzali's nenan
ooYen is of course Averroes (Abu'l Walid Muhammed ibn Rushd). An ac-
count of Pulgar's work was first given by B. Beer, M. G. W. ]. IV, 309-13,
then by I. Loeb, La controverse religieuse entre les chretiens et les juifs au
moyen-Gge en France el en Espagne, Paris, 1888, p. 42-43 and RE], XVIII,
p. 63-70.

ub Codex Lat. 6423 according to Bartolocci 111 p. 919; cf. Catalogue
De Rossi I p. 74, It is undoubtedly this text to which our author refers p.
61 as nwravsen nenana (read w7an) wnnan aowp. This book is missing in
Kayserling's Biblioteca.—Pulgar also dealt with astrology in his lost com-
mentary on Koheleth as is evident from his quotations in the *Support of
Faith."

#¢ He is meant with 117 1 Yya in the passage quoted note 21a.
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The four texts discussed above give us a fine picture of the
ideas of educated Jews during the twelfth and thirteenth cen-
turies on one of the fundamental problems which occupied the
minds of their contemporaries.

A comparison between the opinions expressed by the four
writers shows us many points of interest. We see Maimonides,
as in so many other respects far ahead of his time. He stands
virtually alone among the Jews possessing the superior insight
which made it impossible for him to be deceived by superstitious
beliefs. His trenchant criticism entirely disposes of the problem
which worried his contemporaries. While the others lacked the
clearness of perception and perhaps the courage to go so far, they
agree in placing their religious principles above all theories and
therefore are led to weak compromise or despair as was the case
with some of the French scholars.

II. MAIMONIDES AND THE SCHOLARS OF SOUTHERN FRANCE

The Provengal®* Rabbis in their letter to Maimonides on
astrology speak with unusual humility and with an expression
of respect and veneration which might lead us to conclude that
they were acquainted with all his great works. Yet Maimonides
assumes that even his code has not reached them since his atti-
tude toward their question was clearly expressed there (§3).
What then can have given them their high opinion of the sage at
Cairo? The only evidence for their knowledge of any of his
works is contained in the reference to his ‘‘letter to Yemen'' in an
appendix to their question (§29) in which they ask about the
early coming of the Messiah. But even of this letter, which they
assume to be directed to the Jews of Fez, their notion is evidently
hazy and Maimonides corrects their statement as to its destina-
tion and takes occasion to inform them of the further fate of the
Pseudo-Messiah in Yemen (§27). The general reference to his
wondrous books which are his messengers hardly prove anything
as to their acquaintance with them. We are thus compelled to

#Though differentiating between Provence and Northern France in
y2ip I 25b ¢owxrane 521 noaxy o1 1w, Maimonides generally calls the
scholars of Provence ®x1m® %3 even in the same letter (see ib. 26¢).
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conclude that it was fame that had reached them by rumor
rather than his writings, which had given them so high an opinion.

To convey an idea of the fulsome praise showered on him a
few examples will be sufficient. His relations to “Wisdom'' are
especially emphasized; after its storehouses were destroyed and
the steps leading to them had fallen down, wisdom was forsaken
and felt exiled without a guide until the Lord sent a redeemer
who revealed the tower of understanding. Wisdom then bore a
beloved son who magnified the Torah and made it glorious, who
is called wondrous hero, everlasting father, prince of peace, on
whose shoulders the government is (Is. 95); thus they apply to
Maimonides the Messianic terminology of Isaiah. He made
handles for the Torah, is another striking phrase applied to his
activitv. He was sent to make desolate lands flourish by the
spring of his wisdom. Tongues are too busy, lips inadequate to
sing fully his endless praises, to describe his wonderful qualities.
His high reputation resounds from the end of the earth, the whole
world proclaims his achievements. Repeatedly Maimonides is
designated as ‘‘the light of our eyes’ and in their conclusion the
correspondents say that when they will hear from him the truth
they will fully accept it and rely on it, as if it were a Sinaitic
tradition handed down by Moses.

Such application of Prophetic texts and such hyperbolic
expressions are remarkable even where people are lavish in their
praise. They show an extraordinary confidence in Maimonides'
authority. We see that Maimonides’ fame had spread more
rapidly and farther than his great works.

It is hard to gauge the impression made on Maimonides by
this letter. With a man, who is generally so objective and spar-
ing with praise and reluctant to make compliments, the absence
of laudatory phrases about his correspondents might not prove
much. But there are some points which lead us to believe that
Maimonides had not formed a very high opinion of the writers;
the fact that their previous letters to which the Frenchmen

% The term nn% ou ney is applied to King Solomon in the earlier
literature; cf. Erubin 21b end, Midrash Song of Songs, 1 §8 in the octavo
edition.
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alluded had elicited no answer and were not even referred to by
Maimonides points to this conclusion. His admission at the end
of his letter, written the day after Yom Kippur, that had it not
been for the pressure exerted on him by the representative of R.
Phineas,* who unremittingly urged him to answer and refused to
leave him without a reply, hardly admitsof any otherexplanation.
But if we are correct in this assumption, Maimonides was soon to
revise his judgment.

In his letter he states that his Mishneh Torah which had
spread East and West, to Yemen and to Sicily, would surely soon
reach them. When this book actually did come into their hands
they naturally devoted themselves immediately to studying it.
Here they were not dealing with philosophic theories, the funda-
mentals of which were foreign to them, but with the Talmud, the
center of their life, their very element, and, though not possessed
with equal systematizing ability, they could meet Maimonides in
this sphere as equals. The lack of sources, which was so strongly
objected to on many sides when the Mishneh Torah appeared,
could not affect these scholars, who were familiar with every
Talmudic statement, and when they directed a series of 24

# R. Phineas is evidently the Judge of Alexandria, P, ben Meshullam, to
whom Maimonides wrote the most interesting and characteristic letter (ya1p I
No. 140, f. 25-27) in which he refers (25b) to the Provence as the native country
of R. Phineas.

Samuel ibn Tibbon (yawp II 27a) speaks of the Jews who constantly travel
between Alexandria and Provence and through whom his friend R, Abraham
ha-Kohen would transmit to him Maimonides' book.

Another Provencal scholar of Maimonides' acquaintance, R, Meir is
mentioned in the letter to Samuel ibn Tibbon (ya1p II 27a) as a pupil of R.
Abraham, the great scholar of Posquiéres, of the scholar R. Jacob and of R.
Abraham ibn Ezra (the text is to be corrected from MS, Oxford 8592, b mnw
WY 12 omrar M Yem b aam apyr 9 brwy pavpewar by anan omar oy bee
Yx1). Gross, Gallia Judaica, p. 246-7, considers this R. Meira native of North-
ern France since he identifies his teacher R. Jacob with R. Tam. I would rather
identify our R. Meir with R. Meir of Carcassone who had settled in Tyre,
where Benjamin of Tudela found him and who is mentioned in an unpublished
Responsum of Maimonides in MS. Simonsen, see Geiger, Nachgelassene
Schriften, 111 89. R. Meir had spoken to Maimonides about Judah ibn
Tibbon, but did not know of his gifted son Samuel; he had probably left
his home long before and this fact favors the identification.
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questions to the great master the impression on him was quite
marked. A comparison of the tone of the letter accompanying
his answer® to their legal questions is very illuminating from this
angle.

It may not be out of place to discuss here at some length the
changed impression of the Provence scholars indicated in his later
correspondence.®® He expresses great pleasure to learn from their
questions that his book had come into the hand of men who had
mastered the last intricacies of the subject and he hardly could
give a higher praise than when he pictures the impression made
by their letter. ‘““And Moses said: I will turn aside now and see
this great sight (Ex. 3, 3) and we will listen to these difficult
questions. At the end of my days my sons have gained victory
over me.”” R. Jonathan's seat, he says, is on the throne of the
Talmud;* he and his colleagues constantly serve God in his
Temple and to them the Torah has been turned over. He finds
almost all their questions justified and compares them (nr. 43) to
those of the heads of the Babylonian academies. The latter
were more superficial and did not by any means enter so deeply
into the subject as the French scholars. Some of the points to
which they object had given him much concern and he himself
had first shared their view (see 26, 35, 40). He therefore (nr. 43)
objects to the modesty with which they again unhesitatingly
state that even in these legal matters they will not reject his
decision and consider his opinion as quite as important as that

# yap I, no. 49, fol. 12, reprinted from =771 7xs. The text can be cor-
rected in many places from the first edition in nean mmbyn, Basle 1629, fol.
92-3; e.g. in the address to R. Jonathan it reads ora o™p g'021 .37y 3790 8
b ma3 12 ownan nhio nan AN 37 B .37 1901 3mm TEmA [37YER oY .3
Y1717 3m w ey Fol. 12¢ L 4 »awx by oun Y (instead of onm) etc.
The questions and answers themselves are found ib. nrs. 25-48, fol. 6-12, (see
also notes 30 and 45). In the following discussion Maimonides' answers are
quoted by these numbers.

* Incidentally the sequence and interrelation of these letters will be clari-
fied in some respects, a problem which inspite of the new material that has
come to light has not been examined since the appearance of Steinschneider's
Bodleian catalogue. If my suggestion in note 33 proves correct, an important
date in the chronology of Maimonides' life would be established.

% At the conclusion of the last answer he applies to him the terms 370
pmn g'eea piawi which have much meaning under this pen.
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of a majority voting against theirs. ‘Do not humble yourselves,”
he exclaims, “if you are not my teachers, you are my equals and
friends and all your questions are worth raising.”” He answers all
their questions in detail. In one case (nr. 29) he says that they
are certainly right and that in consequence of their objections he
has now corrected his book. In another case (nr. 47) Maimon-
ides had already changed his code. It is particularly interesting
that in some instances mistakes had already crept into the copy
that had reached them (nrs. 38, 44). This fact reveals the sig-
nificance of the autograph signature of Maimonides in the Oxford
MS. of the first three books of the Mishneh Torah attesting that
the copy has been corrected from his original.*®* Maimonides letter
contains some most characteristic and illuminating statements
about his method and aims which however do not concern us in
this connection. Only his attitude towards the criticism of his
work may be mentioned. ‘‘You have conferred a great boon on
me and whoever finds something to correct in my work and
informs me I will consider a benefactor,” so that there should be
no misleading decision left in his code.

Owing to his illness—for about a year he had been bedridden
—his answer had been delayed for some years and he apologizes
also for not having written all the answers and the whole accom-
panying letter with his own hand.** Thus we see how these
scholars had gained the respect and admiration of their great
correspondent.

In R. Jonathan's letter introducing the questions on the
Mishneh Torah?® which parallels its predecessor in expressions of

2 by no'p 'ana wp uk eop . The signature is reproduced in plate
IV of the Facsimiles accompanying Neubauer's Catalogue. Cf. what is said
about the text of the Moreh in Samuel ibn Tibbon's letter at the end of the
chapter.

2 Express references to his own holograph letters Maimonides makes else-
where as well ¢.g. in his later letter to the Lunel scholars.

30 p2p I nr. 24 fol. 6-7. In MS. Adler 2405 (see below chapter IV), fol.
215a, it bears the heading wa7 397 12 nwp a3 397 b weaw nrepn ana m
by1a brer brmn gmon o 239 39n vhe nbey mann o misbn nxp by bt pow

:meb nn bab wwano awonn
anknn Yhya pzaa o oann nbao unn ma be
o eb Moyt PR anm o 3P pA8% n3R MM 0w '3
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praise and admiration, the wiiter asks for the Moreh Nebukim
whose fame had reached his circle. It is to this book to which
Maimonides repeatedly referred in his letter on astrology without
mentioning its title, that the few other letters between Maimon-
ides and the Provencal Rabbis that came down to us refer. It
seems that Maimonides sent them the first two parts of the
Moreh, probably even before he answered their questions on
the Mishneh Torah. The scholars of Lunel now engaged Samuel
ibn Tibbon to translate the work, which in its Arabic original was
to them “like a stone tied up in a sling and a rose in the midst of
thorns.” Having read what he had translated they were keenly
interested in seeing the rest of the masterful exposition of their
revered teacher and felt “like the thirsty from whom the cup
had been snatched just as he started to drink, or as a suckling
removed from its mother's breast.” Therefore R. Jonathan once
more appealed in their name to the master to send them the last
part of the Moreh, so that they should not have wasted their
money. The translator was evidently paid by the group of
scholars who had charged him with the task.** This letter which
was discovered in the Genizah3* begins with a poem. A compli-
mentary introduction in Aramaic follows and the letter has a
characteristic postscript. ‘‘Vouchsafe me an answer, our master,
pride of Israel, and do not compel me to appeal to others for help
and complaint,” the writer exclaims. He hopes to receive the
answer during his lifetime so that later generations will be able to
study the book and God will be praised through Maimonides (as
author) and through him (as inspiring the translation). We are
reminded of the postscript in Maimonides' letter on astrology
stating that he had written only at the urgent solicitation of the

Then follows the letter and, fol. 218-23, the questions nr. 25-34, 37, 40 and 44
The same heading is found in MS. Oxford 26708, Cat, 11 p. 71. The no9% *:37 "an2
are quoted in Maimonides' letter to Ibn Aknin, y21p 11 30d.

# They must of course also have paid for the copy Maimonides sent them.
See the reference to the purchase of three copies of the Mishneh Torah for
Yemen in the letter to Lunel (yaip I1 44b).

It is a pity that no references to such matters of business which would
throw light on the book trade in the Middle Ages are included in our cor-
respondence.

# Wertheimer, o'%w1 'm I (Jerus. 1896) p. 33-35.
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Dayyan of Alexandria, R. Phineas. It is this note which makes
one think that the writer had not yet received Maimonides’
highly complimentary answer to his legal questions. As a matter
of fact in the letter to Lunel mentioned in the next paragraph
Maimonides says that he had sent the third part of the Moreh
together with his answer to the questions on the Mishneh Torah.*

The Lunel community must have sent another appeal to
Maimonides with various signatures, requesting Maimonides
himself to translate his Moreh.®* His answer to this request,
curiously enough, begins with the same verse¥ as his letter on
astrology. It was accompanied by the third part of the Moreh
and was probably written shortly after the answer on the legal
questions, to which Maimonides expressly refers.’” He asks them

3 Can we conclude from this fact that the third part of the Moreh was only
finished some years after 1195?? The quotations in the treatise on resurrection
in 1191 refer, I think, only to the earlier parts. Graetz's proof, VI3, p. 306,
note 2, does therefore not apply to the whole book.

# Cf. Ibn Tibbon's introduction to his translation of the Moreh
'D3A M 172 NN Y 7 TOMT QPN 0N TNAN DRI PINA ODON Npwn ARNan
JYBY Nk oyowa ovEn Sk (om0 9oon ik mbeb rapw 1w (ie. Lunel) v nypa
w Yor ox pnyo ombr 1nbeb wpan .m aoon ok fanen Y& omana o by wnom
by ooya omsn by o1 1wow 3 T L mbanen am abTaem pnyin nba

S5O YD nxp

# Ed. Geiger Tom axw, II, 3-4, (cf. 11T 114); pap 1I 44, Wertheimer,
L. c. 35-37. Maimonides speaks of two letters of the Lunel scholars: o3'an>
onankm omeran.  Probably he refers to R. Jonathan’s letter as the former
one, since it is expressly written in their name, It is hard to understand why
they should have asked Maimonides to prepare a translation after Ibn Tibbon
had begun the work at their initiative. Eppenstein's answer (Moses ben
Maimon 11 p. 98 note) to this question is unsatisfactory.

1t is a slip on the part of the author to start two letters the same way, but
probably about five years had passed since the letter on astrology and he
evidently had forgotten its beginning. Whether the verse was omitted by
some copyist for this reason is impossible to ascertain. It is found in almost
all the MSS. and Isaac Abravanel, oupr nqwvy, Amsterdam 1739, f. 39a,
quotes it as the beginning of the letter on astrology, Gross, M.G.W.J. 18
(1869), p. 442 note 1, in describing a Giinzburg MS. of the letter on astrology
objects to its beginning as belonging to the other letter. In Gallia Judaica, p.
325, he considers this MS. as well as that of Munich to contain this second
letter to Lunel instead of that on astrology and his statements are confused in
consequence.

% He states that he there gave the reason for the delay of his answer.
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to excuse the delay of his answer, the reason for which he already
had communicated to R. Jonathan. Out of respect for their com-
munity he writes the letter wholly in his own hand, though it is
very hard for him. He refers to his correspondence with Samuel
ibn Tibbon about the latter’s translation. He says that in these
bad times no country is studying the Torah and the Talmud so
actively as France. The future of Jewish learning depends upon
their activities and he encourages them to work for Israel. Every-
where else conditions are desperate.’® He sees only in France a
future for Jewish learning.?* What a change of attitude on the
part of Maimonides since he had written his letter on astrology!

Who the men were who started this correspondence with
Maimonides we cannot tell. Only R. Jonathan ha-Kohen of
Lunel is mentioned by name. In the question on astrology,
which is published here, we read the request to send the answer
by a reliable person to Montpellier, which is near Narbonne and
Marseilles, and to address it to R. Jonathan. Consequently the
atter must have lived in Montpellier at this time.4® Maimonides'
answer, which is directed to Montpellier in most MSS.#* and
according to the authorities who quote it,* is described in the
editions since 1517 and in MS. Adler# as a letter to the scholars

3 See e.g. Graetz VI? p. 325,

3 The 12th century was the period of flower in Provence for general
literature as well as for the Jews. After the crusades against the Albigensians
early in the 13th century both fall into decline. The expulsion of 1306 reduced
Provengal Jews to virtual insignificance,

 Gross, Gallia Judaica, p. 325, does no even consider this possibility.

% Thus in the four MSS. B D H M described below in chapter IV and in
MS. De Rossi 3277 which is written in 1289; comp. Horowitz, mmsn Tpy n'a
p. 16,

Codex Vienna 1417 in Schwarz's splendid new catalogue has the heading
ann *2ewt b panb, but in the address printed below as §31 only Mont-
pellier is mentioned. According to Cat. Bodl, p. 1903 both cities are equally
mentioned in Codex Vatican 3852 Perhaps the fact that R. Jonathan is
always mentioned as from Lunel is responsible for this addition.

4 Moses Narboni and Moses Alashkar (see note 69 below) as well as Isaac
Abravanel (see above note 36).

9 Also MS. Brit. Mus, 904 dated 1273 which also lacks the verse from
Song of Songs (see note 36) and MS. Oxford 2219, where it is spelled na%rsan.
In other cases it is not clear whether the catalogues quote the MSS. or use the
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of Marseilles, that city as just stated being mentioned incident-
ally by the French Jews. Perhaps it was addressed to Mont-
pellier near Marseilles# and this fact may have caused the mis-
take. The questions about the Mishneh Torah are ascribed to R.
Jonathan ha-Kohen of Lunel in the editions and MS. Adler and
are frequently quoted in the literature as those of the Lunel
scholars.# The request of R. Jonathan for the missing part of the
Moreh is expressly made in the name of the scholars of Lunel#
and Maimonides’ last letter is also directed to the Lunel circle.

R. Jonathan was evidently the center and moving spirit of the
circle of scholars who addressed themselves to Maimonides. He
still lived in Montpellier in 1194, the date of Maimonides’
answer on astrology. Soon after that he must have moved to
Lunel with which his name remained ultimately connected; the
further correspondence was carried on from Lunel. Of course the
members of his circle” need not all have lived in one city. Pos-
sibly some close relationship existed between the residents of the
various important settlements which were not far distant. It
would be interesting if the names of the signatories of the letter
on astrology as well as of the Lunel letter about the Moreh to
which Maimonides replied were known. Such information might
throw some light on this question.

Speaking of the relations between Maimonides and the
scholars of Southern France we cannot pass over his famous cor-
respondence with Samuel ibn Tibbon. As I suggested before,
Maimonides had the request of R. Jonathan for the Moreh ful-
filled by sending the first two parts of the Moreh even before he
answered the questions on the Mishneh Torah, whereas the third

common title of the letter, e.g. MSS. Oxford 158" and 2360° or Paris 708%.
For this reason I did not think it worth while to look through other catalogues,
especially since the discovery of the text of the letter of the Provencal Rabbis
seems to settle the question.

# The address §31 does not mention a place.

% Two of these questions (y21p I nr. 37-38), curiously enough, are found
with the heading %102 p2% ~bwonn bap 1oxee mbren 19 in a MS. of our Library,
See R.E.]. 59 p. 221 note.

v ovapy absowoon, Wertheimer p. 35.

# ypn7an 13, question about astrology §2.
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part accompanied his answer. Samuel ibn Tibbon, who by his
Hebrew translation of the Arabic text inscribed his name in the
annals of Jewish literature, was intrusted with this task by
admirers of Maimonides in Lunel. He found many difficulties in
the text and realized that the copy he had was in many respects
faulty.#®* Being careful and painstaking in his scientific work
he therefore found it necessary to turn to the author for the eluci-
dation of many points.5* The letters reached Maimonides while
he was sick—perhaps it was the same prolonged malady which
had delayed his answer to R. Jonathan's question on the Mishneh
Torah—and in May 11985* he sent a preliminary answer telling
about his partial recovery and promising a discussion of the
difficulties later. While waiting for this reply Ibn Tibbon wrote
once more about a new difficulty in one of the last chapters of the
book (IIT 51) in March 1199.5* The accompanying letter without
the question itself has been published. At the same time the
translator sent his copy of the Moreh with some corrections in the
third part from a second MS.—perhaps the one Maimonides had
sent at the sollicitations of the Lunel scholars?—and asked for a
careful and repeated collation with the author’s original to be

48 Ibn Tibbon had somehow procured a copy of the third part, but it con-
tained gross blunders of a character suggesting to him the interesting conclu-
sion that it went back, directly or indirectly, to a copy written in Arabic
characters (yaip 11 27b) comp. Steinschneider, Hebraeische Uebersetsungen, p.
416.

4 One can see how little foundation there was for the fear expressed by
this pedantic father in his s,

= A passage in Maimonides' answer (ya1p 11 27b) suggests that one of Ibn
Tibbon's letters was sent together with one from the Lunel scholars; perhaps
it was their above mentioned letter in which they may have requested Mai-
monides if he himself would not undertake a translation to help Ibn Tibbon
by answering him. He says ..n&wim nawrn 'ans wyum, a passage which the
English translator considers out of place, but a little later we read “w1 2
D293 o omTeY proym wnne mo Y3 meyb nbwon nawy, suggesting that
Ibn Tibbon worked in collaboration with others??

8 o ¢na as Steinschneider corrects i *¥na in yap 11 26¢c from MS.
Oxford 2218 in Cat. Bodl. p. 2490.

# According to Steinschneider, Cat. Bodl. 1900, Hebraeische Ueberselzungen
p. 416 note, the letter is dated in MS. Oxford Adar 11 1510 Sel.
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attested by the author’s signature.’® Whether this request was
{fulfilled and whether he ever received an answer to this question
we do not know, but it is unlikely.s* When half a year later,
September 30, 11995 Maimonides wrote a full answer to the
earlier questions, this last letter of Ibn Tibbon's had not reached
him yet. Maimonides’ letter,s® the technical part of which is also
only partly published, belongs to the most interesting and im-
portant documents in his correspondence and has been translated
into English.5" Here Maimonides gives general rules for the trans-
lator from one language into another, expresses his opinions on
the more important works of Graeco-Arabic and Jewish philoso-
phy and gives the remarkable account of his daily activities
which is quoted in every biography. It is the last letter of his to
Provence which has reached us.

A few years later Samuel ibn Tibbon wrote once more to
Maimonides inquiring whether he had written a commentary to
the Solomonic books of the Bible. The interpretation of numer-
ous passages from these books in the Moreh had strongly appealed
to him and eventually he would like to have a copy. If Maimon-
ides had not written such a work, he would urge him to undertake
it. When this letter reached Egypt, the sage was no longer among
the living. Ibn Tibbon incorporated his letter or an extract from
it into the introduction to his own commentary on Kohelet.5®

8 Compare note 28.

& Moses ibn Tibbon who added a discussion to his father's question makes
no reference to an answer; nor does Narboni who in his commentary on III 51
discusses the letter of Samuel and his son's note. A copy of the unpublished
part of this correspondence and Moses ibn Tibbon's note is found among
Steinschneider's papers in our Library. In the introduction to the translation
of the Moreh we find no reference to the use of a collated copy of the original.

5 Tishri 8 1511 pap 11 29a.

8 parp 11 27-29 cf. Steinschneider, Hebraeische Uebersetzungen, p. 40 ff,
417 ff.

¥ By Dr. H. Adler, Miscellany of Hebrew Lilterature, 1, (London 1872) p.
219-28.

88 See Cat. De Rossi, Codex 272; comp. Steinschneider, Cat. Bodl. p. 1900-1
and Cat. Neubauer Nr. 132.
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IT1

THE ORIGINAL LANGUAGE OF MAIMONIDES IN THE LETTER OF
ASTROLOGY.

One more point about the letter on astrology requires dis-
cussion. MS. Leipzig 305¢ has the following colophon 12 2py* 8
13 wp 1 Darn ayb un pebo pnym by STpa mnans e am
5"t »1700m Man 12 Swwow v moben oonn. Steinschneider (Heb-
riische Uebersetzungen 931 and Arabische Literatur p. 212)
accordingly enumerates this letter among the Arabic writings of
Maimonides.

It is @ priori most improbable that Maimonides should have
answered in Arabic a Hebrew letter of scholars whose ignorance
of Arabic he might at least consider most likely if not certain.
The whole correspondence mentioned above is in Hebrew except
for one partly Arabic letter to Samuel ibn Tibbon in connection
with the latter's translation of the Moreh. Wherever Maimon-
ides refers in our letter to the Moreh or the commentary to the
Mishnah, he expressly states that these works are written in
Arabic assuming evidently that they were inaccessible to his
correspondents.

This general consideration is supported by internal evidence.
A careful reading of the text does not betray any of the character-
istics of a translation which are so evident in the works of the
Tibbonites. We do find occasional Arabisms, but they are no
more frequent or pronounced than in the other Hebrew writings
of Maimonides. We frequently come across ¥ in the sense of
the Arabic on for ‘there is’, but we meet this word also in the very
beginning of the Mishneh Torah. (B 121) Y& is used like the
Arabic Y e.g. Wox& Mn pr (§24 etc.); oayn 1@ 90 (§27) and
many other expressions also show Arabic influence.

50 Cat. Delitzsch p. 294-5. According to the latter the MS. was written in
Montpellier, while Gross, Gallia Judaica, p. 59, suggests Alais, (Gard).

% In several places one or the other MS. reads ow & instead of ow pa.

% B and page refers to Bacher's two papers: Der sprachliche Charakter des
Mischne Tora, Appendix to his Aus dem Worterbuche Tanchum Jeruschalmi's
(Budapest, 1903), p. 117-46 and: Zum sprachlichen Charakter des Mischne Tora
in the collective work Maoses ben Maimon, 11 (Leipzig, 1914) p. 280-305.
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The use of Biblical verses and phrases of which Bacher
(291-94) gives numerous examples, is not infrequent. The
beginning of the letter is sufficient evidence. Compare also
RMp ‘1 wR O Twn (§6, cf. Joel, 3, 5); 0w vy mwy P (ib. cf.
Jer. 8,8); vmavnn wmawnos 8% v 19772 8% 0 (§25, of. 15,55, 8);
oWt N Y AR (ib. cf. Is. 53, 10); v p "a vxon (§29, cf. 11
Kings, 2, 17). We equally find many instances of the ap-
plication of synonyms, a few of them also occurring in Bacher's
list (294-296) from the Mishneh Torah such as mn mu (§16),
vy Sown vbya (§12), oaybm opmen ovnmo (§10; Bacher M3
YSwm prw) wam yar, (ib.; Bacher 7an paw ap). I further note:
&ONYT BN ors anw (§2), MNanT TN QWBN MBI NN 0'eMT
(ib.), wavma wyta (§5), pm 2an (§6), am we (§10, 27),
masn mmma (§10), vowm 17 (§20, 25), ete.  Of expressions which
Bacher listed as characteristic of Maimonides [ noticed the fol-
lowing in our letter P78 with accusative (§20 0% %3 WIRY MyTIND)
though mostly with % (B. 282), wwa (B. ib.), my1 for morals,
(§2; B. 283), n1 religion (§9; cf. n7a =oon §18; B. 127) nxn (§11;
B. 127), yav (frequently; B. 128), %1%on and mw in astronomical
sense (§11; B, 131-2), nx¥n for exist (§14; cf. ®x¥nn create §15, 17;
B. 131), nap and 1%y (§19; B. 133-4), the plural mmy (§11, 16, 21;
B. 123, 287), °py (frequently; B. 134), 7021 (§13; B. 135). To
these 112 M 8% (§28) may be added since Ben Jehuda s. v.mx I 387
cites in addition to several examples from Moses ibn Ezra, one
from the Mishneh Torah. 1t is interesting that the copyist of A
added to this word the marginal note > mxn *nxxn 92) % '3
SnY. Inpap IT 26 we actually read Yo8b. The cumulative
evidence of all these points together with the general consider-
ations advanced before seem to refute completely the unsup-
ported statement of the scribe of the Leipzig MS.

In this connection a few linguistic peculiarities of our letter
may be pointed out. The absolute Nyt without object §1% is
peculiar and was corrected by somecopyists. 2 72n1(§9) towriteon
(without 980) and mpana Mame oowban (§10) equally gave oc-
casion to scribal emendations. §6 we find nbai1 while elsewhere

% For the latter expression see B, 285.
& See also the passage quoted from another letter in note 50.
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the common @'9a11 is used. The term used by Maimonides for
minerals, magmm, 3xmm §17, 19, deserves attention; it even escaped
Ben Jehuda, though Goldenthal® recorded it.

v
ManNuscripTs USED FOR THE PrRESENT EpiTioN
A. THE QUESTION OF THE PROVENCAL RABBIS.

This letter is found in a unique MS. of the Seminary Library
containing the end of a treatise on the ten martyrs in Arabic, the
Arabic original of Maimonides’ letter to Yemen, an unpublished
letter of Maimonides to his pupil Joseph Ha-Maarabi (Ibn Aknin)
about objections of Samuel ben Ali about the Sabbath Laws and
the beginning of the letter to Joseph bar Abu Kheir ibn Gabir
(yawp, 11 fol. 16f.). Between the last of these two Arabic texts
the only Hebrew part of the Codex, our letter, is inserted with the
Arabic heading. mn w27 5 1819858 b2 woby mbow asna oo
mre' Y%t e pevp Y3 EeA s nE wes bt ke Yy aon
XD (margin B 0nnTTm DN 0xp 19 (Text of the letter of the
scholars of France to R. Moses...ben Maimon...in which they
asked him about the determination of the stars and their em-
barrassment). The MS. is written in Yemen, probably in
the 16th century in clear and even rabbinic characters. It has
the curious inscription 12 %y wrbx nayn Sy 1an p'pa *nxxn 00
ams *npY. 1 have divided the text into paragraphs and only
corrected the evident mistakes.

B. MAIMONIDES' LETTER

The following M SS. were at my disposal either in rotographs
secured by Dr. Friedlaender or in the original:

1) B. The first copy in MS. British Museum 27131 Fol. 79b-
84b%. (=Almanzi 238 XI, HB V, 147,) in which the letter is

# Goldenthal, Grundziige und Beilrdge zu einem sprachvergleichenden,
rabbinisch-philosophischen Waorterbuche, (Denkschriften der Wiener Akademie,
philosophisch-historischen Klasse 1854, p. 440). See now J. Klatzkin, mnbins
mayn momben be, Berlin 1926, p. 3 and 305,

% Omitted in Margoliouth's Catalogue III.
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written twice. This text has the heading mwwn nawn nwr
wan Yx omxp pawn Yy pos 9 390 12 o a3 Y 2 i ww
nem pw and closes mwp "7 Y ava noxn moben nus by
Y%t noo 2.

2) D. In the same MS., fol. 85-90a, follows a second text
headed =71 *non 2Serzeno won® Y1 3 nxo nmben namk N,
Both are written in somewhat similar Italian Rabbinic charact-
ers, but not by the same hand. The whole MS. according to
Luzzato is done by two hands, the second 1548, the other older.

3) H. MS. Halberstam 456 in the Sulzberger Collection in the
Seminary Library,” two collections of letters; the first mostly by
Joseph of Arles (middle of the 16th century), includes f. 5-8 our
letter with the heading pasn nbw 28 nbxw nawn 803577 1R
TYeronn wan Y omxp. The MS. is in a small somewhat more
cursive Italian Rabbinic hand.

4) M. Cod. Munich 315 fol. 23-24 headed 371 nbew N
Thwenn wanY 'y mwn a9 Ymn, Italian Rabbinic characters, per-
haps 15th century according to Steinschneider.

5) A. Besides these Italian MSS. which all belong to one class,
a different type of text is represented by MS. Adler 2405 in the
Jewish Theological Seminary.”” This interesting Codex contains
mostly philosophical texts and a large part is devoted to the
smaller works of Maimonides. Thus we find his introduction to
the Mishna (fol. 1-27), the anonymous translation of his com-
mentary on p5n 's (28-38), the treatise on resurrection (40-48a);
the eight chapters and the commentary on Abot (52b-89); a
number of Responsa of Maimonides (206-34 and 243-44) of
which, as a later hand noted on the margin, fols. 206-10, 212-15,%*

% See on this MS. which he bought from R. N. Rabbinowitz's Catalogue 8
of mman MYw 2°3 nr. 6 Halberstam in Festschrift Steinschneider, Leipzig 1896,
Hebrew part, p. 7, note.

# See E. N. Adler’s Catalogue, Cambridge 1922, p. 82-83. From this MS.
1 have published the o'ben nvw, Berlin 1924,

% About fols. 215-23 see above note 30, The responsa of Maimonides are
interrupted, fol. 235-41, by the letter of the Nasi Sheshet ben Isaac ben Joseph
of Saragossa to the scholars of Lunel in defense of the Mishneh Torah (cf.
MGWJ XXV 509-12; H,B. XVII, 65; Brill's Jahrbiicher 1V, 6 note ***; MS.
Paris 708; Oxford 2670). | hope to publish this letter at some other occasion,
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225-34 are printed in Dapa MR Venice 1544 f. 70-92, fol.
242-44 ib. 66-68; the Town nuw 276-82.

The scribe of this MS. which is written in beautiful Greek
Rabbinic characters is Dosa ben Joseph. He states that the copy
of the commentary of Abot was finished Wednesday Rosh
Hodesh Adar 1461 in *»9 (fol. 90b) and on the same page has a
poem written by him in Sofia and on the following one written
when he came to Constantinople with his brother Moses and
another made during the sea voyage from Chios to Candia. Fol.
182a at the end of mon N wn he states that he finished the copy in
Ellul 1461 in Constantinople. He frequently indicates his name
by putting dots over the letter 8077 at the beginnings of subse-
quent, though not consecutive lines, e.g. in our letter fol. 245b.
Biblical verses are generally indicated by dots on the top of every
word. Our letter is found fol. 245-46a headed an> %1 1% my
8 o Yy nww vy Sap won% nawn. This text practically ag-
rees in every detail with

6) C. ed. Constantinople (1517?) fol. 2-3, a text which all the
following editions repeat. If MS. A had been accessible to the
printer he undoubtedly would have included the =mwn nx and
the correspondence with R. Jonathan on the Mishneh Torah into
his collection. But the close relationship of his texts to A shows
convincingly that both go back to a common source. While not
adding new readings MS. A is of importance as showing that the
printer closely followed his MS. and did not make any additions,
as we otherwise would have suspected.

The class represented by A C is clearly inferior to that of the
Italian MSS, and had to be generally disregarded in establishing
the text. A glance at the numerous variants from this source
will show that it is full of later additions and amplifications
(indicated by square brackets) and greatly adds to the number of
synonyms employed by Maimonides. It is superfluous to quote
examples. One insertion may be pointed out here. Maimonides
sums up §17 the views of the three philosophical schools he had
enumerated §§13-15. Through homoioteleuton the first of these
was omitted in an early copy (as it happened in B) and thus
only two views were found. In order to complete the evidently
defective text the gap was filled by repeating the full account of
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the first group from §13 but putting it in the third place. Accord-
ingly the order of the groups is reversed and the view of one is
completely repeated in A and C. Here we get convincing evidence
that we have an interpolated version before us. The repetition
of the author’s signature (occurring §1) at the end of §28 is also
noteworthy.

While the readings of A C are fully given under the text it
did not seem necessary to record differences in the divine names
1"apn-Y81-8Man- M%7 in which considerable arbitrariness is shown
by the MSS., nor to note the 'n" regularly added in A C. These
texts also commonly use '3 where the others have v, they occa-
sionally offer "@R for # etc. Such minutiae as well as all matters
of orthography were omitted though the apparatus is fairly full.
Anything that might bear on the linguistic habits of Maimonides
as differences in construction (e.g. §6 Dank yTw—oa% o) 1
considered worth recording. If we had a comprehensive study on
the language of Maimonides one might dispense with a good many
variants.

In the Italian group H and M have frequently singular
readings, sometimes agreeing with A C while B seems to be closest
to a general consensus and the best representative of the group.
D is similar to B, but in many details inferior. Originally I had
copied H and collated the other texts on the margin, but when I
came to construct the text I found it unreliable and after some
hesitating efforts to establish a mixed text came to the conclusion
that the methodically correct proceding would be to take B as a
basis and only deviate from it where its readings are evidently
faulty.

For the beginning and end of the letter 1 had before me a
collation of MSS. Brit. Mus. 904 VI and 1081 XXI (Cat. p. 477)
Friedlaender had made on the margin of the o"an  mawn yap
in Oct. 1911. As these MSS. offered no new readings I did not
consider it worth while to increase the apparatus by more sigla.®

8 That comparison of other MSS. will yield different readings is very
likely. A comparison of the quotations in Moses Alashkar's nmwn to Shem
Tob ibn Shem Tob's mnprn 790 in his Responsa (Sabionetta 1554) fol. 192a
shows some. He quotes §20 (where he reads e.g. won..noun n7 *2yav for
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It may only be stated that the old Codex 904, which bears the
date 1273, is directed to Marseilles and does not have the opening
quotation from Canticles, while 1081 in some points closely
agrees with M. Neither of the two MSS has §§29-30, which are
only found in B and H, §29 also in D. They are also found in
Codex Vienna (V)7 1417 and in Luzzatto’'s MS. of o"n mrmm
] pl:’n (L)7* from which the variants are given. The address, §31,
is only found in V and L, in the former at the beginning and in
L at the end. The latter place seems more fitting and it is
accordingly added there in this edition.

In the various readings parentheses stand for omissions,
square brackets for additions. Where it was not evident to which
word of the text a variant belonged the text-word was repeated
with a half bracket.

So much about the present edition of Maimonides' answer
which I hope is justified not only by the combination with the
question of the Provengal Rabbis which is published here for the
first time, but also by the new text which is in many respects
superior to that of the current editions.

For the convenience of the reader both texts are divded
into short paragraphs, though a certain arbitrariness could not
be avoided.

o), §23 (where he reads *po1a like M and has the same omission by
homoioteleuton as this MS.) and parts of §24-25,

The quotation in Moses Narboni's commentary on the Moreh 111 ch. 49,
ed. Goldenthal p. 64, taken from §7 though claiming to be from the end of the
letter seems so inexact that it was probably made from memory.

70 See A. Z. Schwarz's new catalogue p. 154,

M See S. D. Luzzato in o'n* m, I1, Lemberg 1856, p. 69-70; b™p s,
Przemysl 1888, p. 85-86. The MS. was later Codex Halberstam nr. 52=
Hirschfeld nr. 131. Both catalogues do not enumerate the texts copied at the
end of the ovn mna®. The letter is also found at the end of Giinzburg's MS.
of the same work (see above note 36) which only seems to contain the date §29
but not §30-31 found in MS. Luzzatto-Halberstam. In the MS. forming the
basis of Schlesinger's edition of a'n o»n mnax, (Berlin, 1902), these additions
are not found; see his introduction p. XXIII.




B. TEXTS

I. Letter of the Rabbis of Southern France published from
the unique MS. of the Jewish Theological Seminary.
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nm Smn ot we mob nyTa Sion e Smn 8w o3t neoma vy
MM wEw ‘oW oY woi RnYwb % *benT eo P MmN o
oon mbmm oanwon o abyeb TPy b amn xn marby owbe
RNPWY YT o pmm Sm o oo vwwb amoa b wn g wn
a1 abm 0w o Mob NS> oA oA W A opbyn pana
o 52 12pHRb rrya ook on Sm o pank skom R ub
T 14eRY mop 8T Tapm PYRS 13pna o RpD nenb
7T D

TR PP WA w8 WM R Yt omwan nawna WA 19 3
2% e o3 jER o8 89 S omRit 11370 oo 13T owInnn v
b 12% omp YoM 1w vaoo 1500y e Y e on in by
ara s vhy e o Yan asu M b xb omp nvpen mnoh
195 omp o Syn &S 1w acn nonys ey

mm oraat 0% o wmazm Yobon 8% wnyt baon &Y o1 1am 4
o pb ohpa nupnon Mainn e RS mbmm oamon mn Py
whop mym wapT nyh b pr pownb pr oo onbr 802 wn
nYsnn *Yya woa N Sym amnn e 25 N 8307 N Sy Towe v
Svm nxxb mexta o 17rby unerepr e 12%a T T Yo o
189" YIRY JMR Mo 2w 137pa oem mbmm 0ansT monyn mn
N nbsn 1 mn

oy MmN oen e 0% PR ORI MR PR Owmmy 5
anrnb ®Y5 wyn onnbn 200023 DEMNOT 1903Y ANN N3P DR .0Maya
200 Oyava PRI 0T orp menbn omahn TR on a nnat by
025197 wona BT AN Sy nwn Ao by po vt &b .man ow
DMIPR NP IR TIOXY D W MWD A a7 PIY 1M 83 pin pam
nn mzrbmo 85 nyws w mao e Yy ox 2 by maw wa v .owp
MO W37 OYa W 1m

e MY D3N 3T MmN 1D WM WA M WPt At by 6
.0y 27 Mmoo nnra Yax aba Sy e o nwien msana 9 mponn
M5 1Y WY DR TMDRT 22MTD D0 DRI noRe KON Ty &Y
M3 TRy JMRY omben o "3 n¥p W 03T BY  own 85w
e non 5y Shenm mpx vy o paw 8% ww nban 1 va 1sb7
AP WAYM OO DINY LOVM3 DND DRIMP ORNANT NP DANAD B
RMO@ &Y nm a3 v 2857 WwMan AT v DYPRYT AU RMAT DR

JRY o342 OMIK) 1D 0P 1 R73% 23 10 JRD VD39
constellation 15 mbxsb a3y 14 e ovn k5 im0 op 13
Aspect 20  LIWT 319 YD B'B M273 18 by va 17 R Y316

K'Y N'3 pho 23 D Y0 22 a2 21

o

-

5

30




THE CORRESPONDENCE BETWEEN THE RABBIS &C 39

oAt Pan? 92 Yo mam wnpt pr .knbw xbn ’bma kb xnbw wbn
D'NR'AD NN MOPD WO JMNED Mobna WK nrepn xen prioh
xan ohwa am obwa Y mom oo xxm Y arnian 2T oanom
Aoz » Sy woow nawna 5 opa YR WA R AT 3T PR
Sxwb Y e

55 by noxm upmab wma wan webn mpnb wk obanen 10 by 7
195 omp wenb wex o or 35 oy ok .mbmn won waw Yy
wbm mbs 251D nonpp TN DN OBONR MIBDa R¥m D .oon B By
P WTBY 240ma pM 9 YW Mmbp 2o ow 72 1 v mbe opea
AT MDY R PRDY NI TR pRn W 8w om

2507 Sy me .omwn o'bina me 1 b orpaen nxp 2nob us g
YI3p DW .MPD A3 D30 DWIR Oy MDY .ADn Naa Ty puobn
sraza % o mp» awxy nm map 2a0 anep npry ab
a%p% Yy may man may aw Sx ok e vxna pan vby s
TP O W Mo TneaY MR pwora e Yo mwy oy
DUpD M3 T P AN 20w aPAa IR 99 > rnRen 267083
M3 MA 28mppn AE) .AYBD myn AvA O R .30 OO
oy7 oy

ny1> oon b1 ox wam wan ebn popin ws mbw b b g
o xS nbyin v ow mom e mrnyn Ak o3 miyen nbnn
pnan? %oy ox o mbmwn wan v o on .y 'eY R Y93y
MDY TINTM NODTM NMIPM MAXT P DB YT W DT YT W DR
550 omatb oo v ox wp war web Wom TR nwn

PR M 2007193 AN S 1Y 130 Thwa 15 oponn MBba R¥bDN {0
PO W Y g mawb g Thun ok ay 5o v ox ww wprm
mbm ovpxont by onbe obrun by o mbe aow v Thum cas oy
noayn ooush a3mp o oW R On T D NRA 309N Dwpn By
nyTo %o oy P 2 e W P vin Yo sanww v onbe oaow
mp* sm uwp 5% wpm Ym b brun onp 0 war oy L PR3
W DX PAND NI T Yap M WD on 1 Mo 30 N
ST T RV B R R

OIS0 M D AN MM 1T DRI 1P 1D DN DPIT N aN 14
MBPDa N o .Y wrs K% ounnm oapn by o wben man
wI9% 33T 10 N AR 'an bw axn Y yann maa onoon
an as Ty o > ox obxw wk o by mows e &b ann y Yo
ANT Y WD

.opp nYpa v 28 N0y Y 07 JMIRD YD 28 ~oa wmh 25 03 YD 24
AT YD 33 AMBM YD 32 LNTIPN Y2 31 Mg 1nTon 29

10

15

25

30

35



40 ALEXANDER MARX

ware APk 922 abxm nbyn o o WrY MEH WnR WA NP 12
o0 892 Sy wxy w5y b Yoww 12 Hm yw 0% oon o by
Aw nben w n 18t wman ywxe sy nben

opn e > Dy Apa nonyna Toww w '3 mbran wan owa wyp 13
n7yn 03 19y N yn Yop 34bxry o ox TR VYT KT DR 0N
awx mbron Yo% me piten oN WU WYY 0N app A Vv a3
DR .NR THwn A PR X N W 20 ON W Ay noTppa on
535 me nrab AT PRI WY WY 93T D) NN

M3 PR DR DXINRD O WK Snymer s moe owa uyne on 14
oya Sb ww veb e o1 92 a2 by b mbmon wonp oon owa
S o px .mbmY oaowb ww wo oxnan by oy ounen mno
[am Monb oaswn o wbr by Y mmow owys g Teyb
worna 12 o Yav 8% 19 Sy .obwa oon owb prand om &b m
moren AT Mo Y M .37 obya &Y ssunTss o N3t oaoon
1373 vnp 0 DR

W 852 p'yx o noxw 9 by wrw mbmn wons v uyse on 15
m 5o o ooyw A wop 13 PR MYRYA D 10ONY ORI 1D M 1IN0
AN o0 oA Sy marbym myun aya s omnnna Tpw
8% 19 5y pr? on gomb wenb Yor by o noww maya
WD YIERY AR D000 v .o 3% Yy mbyne mbrwn o Sy oarbyn
'D3 MWD WO MAPMD D DOYY N :36(HD DA ¥ 0A3Da mYNzn
D217 NN A 11D ST B 5T A0l D MM AU M nunen
mbxem mavnon nyb Yau i wennm Aun mTon by v

1253 e o v oM MYNT TR won @Y ON NPT TR WM 16
DR T R TR P T e dm ny Sweb mxn e iy mbn
85wy ow wre S ma )bz by bxem w902 mxn e
ny b My wws o v Absen ox s wb e by obswe vn
MR A o opamn

D0 ¥ '3 ANR 13T Yy wry Twp wan uebp mpnY wsa on 17
92 %2 mam omoan P San oaoan cpowna wab e Yan VT om
w1a 85 mbrwn 12 85 an nn maymen nbam Ta7 v nyb
RS wom R e Y9y maarS menb we rya e o bwmn
ora o Syr b wrnan M3 & 8 man ns mann 5a% ebn
N

anoan prba wak N> manab Sow xbv pwy i o 37 o8 18
CPAMDT WK NFT TOOMT T2 1977 2R XN 05 rbn war

S22 0N 36 STIRDY Y2 35 .'I'?!J‘? V334

25

30

a5




THE CORRESTIONDENCE BETWEEN THE RABBIS &C 41

a% by abwn Yomm pop wab mpann abs 7772 nabh wor kb wran b
295 190 Yoy aywwn o by p wom &Y worw o b ovpann
a0 wa wY wa whnew o Yon wranb wow

wry % wre b nbr Yoa gmas webn bawb wan wppnm 19
W™ .nnan Yoo strowwn .mpen My w3 nos o ank o arpon
¢ oown b oo Po em .ipb oY o ara ma n
Aarbw vbowa v ey buo open proon

m yan paoo obwn S qyow sstupner mvor pawT Som 90

MPYEY MM KYD NN BMA RTINS MY JE9M ATm e 9T
WO W WA AN pon xapy ob 7how ma moxb T jpo xxom
MY aMn Ren En seMm % 2wn a7 & wan mas by S
nSyinY nneb om wbsew mo Yo Sy ank nnop Wb om wen 99
wan W% mam  .maabn pron pwe ppon mpep ey ronb b
and bowr v owon ovam obbs nbxn oaTn

89 e e S pesa pe by wawn Trya n uees ® o8 of
meYn ubxyy o3 aywn paya was ueb 4omany M 3T Yo
ND? VAN oN LM2IR wIm T R v Yom oo Y nbyin v on
mn 9a% nbpinn 97 wen mobb e Y5o mab vaeb o owe wan
wa o wk pa &Y ow aneon peba waak 2w amy b oom
wonz v Yo by awnb weaw b o o So arxew wpon yiobn
mam v nbh wos w09 pand bowr v 2w bow own vmen
MIT WA O Dps e DY on wa abn nhr oy amn TP M
TIya ©M37 NINDY OO W MYONZR WY 3T WNpR on oen
AN 0 W YA DY vupm M AT WY ON 3R N 1 Y T5Nn NN
AT on Srwn ann ane on

ma1 Yo by awnb wry vxe Syun 390 was wy i Yon by oo
12 5y gm0 9bn abweb apm pono Wa Ay o aRE NN
20 8®91 nox own anoa wabww Yo Sy wawm gmas by o s
s opn Sweb oox sbe 1o A

429y om 19735 SO st omwa bs Y oAt o 23
mzR L5y s Yo vy o wmbaw &1 8am wa jnn nnk on Yo ne
WEINI NAPN D OOV M IRDM TP N3 M8 P 1onsn
obps &% 727w s o5 Yo 3o wawb 37 oom arbb mm
Ay 525 mb2 a3 wyb aw e

nuRa b pan ox wyT 85 wan w0b mns mors wbe 123 o4
19M O T'PENDD URY DT MOMRA M .maRa v 8bv oAt nsm

Swebs vo 4 A1 21n3 Y3 40 1773m 39 N33 DN 38 MWD 37
0T Y 42

20

25

35



42 ALEXANDER MARX

TIOR 191 MBI BN MDD R¥D WK Y KM oY 2wn> waw wya
NT7 Y33 nnesn Abyna R Town na mabn ope o Towa obwb
43T Y2 mabn ann ow 7w N3 DT 48(YYnaY  .orma eun
vy om bwn y onyte Son novn yin wyT a0 10 by meon
2P 07 OTHUT 1AM 450701 1R .50 P11 i e np> Sow abwn
DT DBYD DT TIRM LY OPEDRM 00 P Tap: 0w nywnn
OO OPINR O'127 13021 191 1Bt 993 00D NN BNBINA M LA™ DY
D07 NBINA D377 "W AN NYTD A0V TN 0OM AT 12 WA PR
TITA CTOIRT TOYST WD DY hyaw oTmp TONT KXY OWYD D DN
A5 Sou &Y mawy wom ny b s mwann

1 45023 @0 5o ox 137 59 701 85 wan e e uprm o5
nban pi Son e mpw wbw Wy xn W e Ayg e nya nab
N5 2 MR e M2 moyb Y10 o ayw s S nbnn w o
Yar &b 1orox o T 2w %0 nya THwn waw b Yo a1 5o
o'yar Ty m8an @en oon% 1T b e o Y03 o or kb mmab
oman oo $3% 1% pxn pazab wnean yon s 19 A0 W Mno W M
A5 nywa P 29197 B 49 wnY 48’ 4737 WM MM TN TYnb

WEY D2 TR ANDA NN 2w 1 DY 2wnd wan rya 1P o og
500D 19 MY WA wPa a2 o .orpuxb wOR opb en pr A
s1m3m Y o rhrounn wrz anx apnb wa Ty prb M2 jpKn
AN T S2ANTND AN3 R wmRn neeb own man o b e
JPTDM WX AT AT ' 277 oza ook MR? anm

myoa WMAT A MYo0 Wwe AT nnn wmbky 1373 ON) 97
™as by S vrona xa v s wmaT 85 wan Wb o wanym
5y nax 2T wr 20D yEn AT 22 WD W rya e o Yy
oS o 8O 77 v A arwey movby wey ernb uhsew m o
mbxo ox by avnna amme 5510 oy 932 v wra v o .mbmon non
a7 nem 89w 13T v bon by nsm nmaxa nbse e

5P DI NONA IND POYN DD PIAT DI PADY WR MINN og
125 sim 3235 nrowh peeb raaT v oo mewb o%no Sapn Yon
oM oonn s w5y 8o oy orpb xew woon

Kb 13 44 233 10m 43

bimw 19373 o '3 nn e A5op 191 &Y Twbna 3 owenn wan pop 'ba s
L. Loew, Die Le- '$) oo 9'y-&"y1 on 1]19'151 (8™ 78 Mpa* " K'Y n'y
bensalter, Szegedin 1875 p. 47ff, 374; Preuss, Talmudische Medizin, Berlin
.33 19 48 TN YD 4 253 1on 47 D3N3 V'3 46 1911, p. 74
1mop B S o o 0 Aow ®Y 3 49
RN377 7y 9mab oo one opn sy Smn a3 5
B 3 53 STRD '3 52

10

20

25

30




THE CORRESPONDENCE BETWEEN THE RABBIS &C 43

RI2W MYDT DR TIPD IXTIND KT TN 20D 1D wan wwh P o9
TS PD PIRD DR TYR IR WK T2 02T IORN DI TN
23% o npn anR Sean nva 5y mam b v op ow o S
yors o S whiam o orbs nnby w qans wHh .anoa ows
NP Im man Sy Y wnm wan oy .0maT AmeR T 8 wxema s
obzn W nRp wme ey mona abe ywoen aw wab pyn
Jwab pow Sxwm e yen vova

I[I. MamvoNIDES' LETTER ON ASTROLOGY.

Published on the basis of MSS. of the British Museum, the
Jewish Theological Seminary and the Library of Munich.

b R mono 7na mabs fe' WD mEpzI AN D 4
o1 P AT YT OranT oo WwYTm webR nbww aynn
19737 AR ONR 13N onMn S onesn maTm oya own e rbwounna
mown oya Yoo oy omrnr yeno o nbws Yo ompona
D100 9% P "2 men ombea 5
MBIMT MR 0BT OIRY BRI BN DwD) TmB by Ty wm o
yon M2 Nxn? myrra mbypa mbyb oxm mnann Mna ovenm
oo Y2 on% mne% owyb ‘a1 v can Swem maTn patt ey 2N
ox 2py 5o
oz omi b3 pavw e e by Ax nbswn nmma niang 10
m37mM .D'A523 NN DEY MW AT Yo jm oopy min nm (R
mn W WP N CLowna wane mam o>br yan kbe p
o1 omr %23 'nya oy oo e oaba yun e n
PID) o mpm o Aay mabna papn e 5o wwa e .onbaew
W3 pwp 7200 W nawn omp o2br Prw b oy .'n nabn K 16
way ux Pox oo 5o by gonay anypay mmwa vwsy w> wLﬂpz
oo

nroa H vhwenna 3 (H (ba) D bR ayun 2 ) AC (mbamn ... m) 1 g
/B omns 5% DM omnn s34/ AC [19780] 5 JAC K A2 3 M hoenn
AC npenn pem | AC @my7 oMY

«B3PY 8 | AC RxDY) [(MPABRA) MY B (MBTM) MYTA 7 AC (NPT B 6 2
| AC py 9 ) AC b3 mns% ooy B oab

T 13 ACBDM 'nIpw j AC 0379 (™11 YN 12 (A 1R (9] £0@ 10 3
JAC w2 [2wnb) 16 ) A nmen (3n3] C NN [3N3) 16 | M 933




44 ALEXANDER MARX

0937 e e KO8 poxnb o b e P man w4
P noIn M o 5w nys ama e vby oy (2T pesan
D M NEOnn TR OTRT WY 92T WM .MPIm MNTEoim
a0 MY oYY W APY AVRTD IR RO MW AN OVIR R ORTA YTY
man Yp an max Sp v povw W P N an AR e IR pine N 5
iy Yape 137 wbrm 583 RPN T AN 29 Y AR e W
1DPIST D W DNAIT P DTN
MY o031 %o wnawno: nyTa pon Ayt Sya Yo pw g
TYITFT 90 13 TMIDNT 7N .7123P0 M50 13 NINRA T NN O3 PRRD
oaen NEben WRY M 1373 PExw B Y31 .y aem 13 mnn an 1o
1737 595 ot np (o 7 cbem s by i
' Yama omeo bk owsen 1Man masw yTb onk ox 1 6
goon omr neba o Yo yar mwona 85 owa obm owss
MR WY em owon o oab Sy aby o mebann e wm
orrawn o ok &R Yom w obin a1 m pywe 1w nwonn 15
apam Sran Snn R .DONR PUTID R R 2T R R T OWR
monna 12 by nby oooa oo oM oTea N oA Yaw abnn
D7 OIR POYNI OXY LDMDTP OUIBDR TR DR 1w b .non ome
MO ™37 oRe T Y2 nyT piop T 03 UNN Wen 0BDN DMK
70377 1983 NN Wer N 0D BY Y pr '3 123 o 20
wmare mba Ty unyam whon gnm umabs ARy 80N 7
0'39193 O'NNA 13T Y 0T ORI 0'3 0D WEHY 5D orRY R
Y PE L may mabma waNaw wa v Tnay apy on 198 omaw
woym 8% .5 nbyin a2 wen mowen moon R W TN
one Syr oaT mre w1 85x meak waoa &% monbn nroba 2
mnn A v oboo R Lo obop oweai imk wap e,
2951 Yy &S wn

J H (13 k3P0 H (p79) AC [RTM Y70 B RT3 Yov 4 | M nwona 1ew 3 4
/B man b3 sAC bws | B (yooe) o

/ H 5x3 11 J AC ' ban 10 ) ACHM np7 bya (wne okm X1 8 5

o'83n ; ACH [mbr1) mban on ovbann onwe 14§ ACDH (pn Yand) 12 6
Wwgow 17 | H a%mn ayam B abm nyam j ACDH 3% p1m 16 ) AC [
(%) | B iny1y Myt 011 A p1ap 10 /AC as  H paind wxmp AC omaind
/ ACD nna 1o B unn 1o e (0anay | H [pr] by ACH 2pob (ox 20 | AC 1bre

D ora2133 onnn o'ee 1 be ) B a7 bop 22 AC umba navakm wetpo ma 21 7
by | M (mp3m 24 1 H wmm B onn s AC ('y mabna 23/ H 0337 nn
oap /B ©M3a17 (o8 26 ) H moann AC (@31 /B nTo? w925 B noyo
P AC mpn ymn 2 ey kb Ay o7 | AC (oomn




THE CORRESPONDENCE BETWEEN THE RABBIS &C 45

w1 by oo nbnm mann YR o373 wen e Yman Wi g
M THY M DTNT Mon YT kD 0|amon nan PMpe 1 awean
503 'nxp an e B i een pwe my v moboa w s w ohya
b3 paya owa man awes 85w b movs abo o may oy
Y NI YR NEAM MR CNRIPY TP DTS Wen MR Py 2Ty 5
55 2% by by mxon Y5 oyp b Smam omeon jmem anyT H0
5y man *5 2 [a; .2non nn b opv onb ww oAt eNe o
99x17 2% 8% mxm mxn 55 by mmna nveta vany peba o ya
:0onbRy iy ann Ny
oo ony Dasin in Yr (10 onaT gaw Yow ot wg 10
92 %y 92 e e e ot 52 b 9oy 89 0 pwe
YR .00 nwe 555 mon a7 R o3 e Yo o pwe &)
poym &Y obym o mr py 9o Ywab v ev jma pre mmma
1R 173r 851 R O'0ON oI MINA Wonn TR 13 an 8 o papa
o™ Toom o on KOR 0N MR WP Mypn Ams wy &5 obs omann
DT OMR3 BT AT N LOTISDM DMIpIOm

Y *rp Y23 poynn Moona Mmane ompyen am i et Yan 19

MR oMy 005 NNy N YaTRA 9xa oapbm opmen @b

Mpann (e Yow wam 1an 079 wom on LA pw oraaT Yo buab

1mse wIn YW .3 Tpz o avpiom om0 bom o Wy 20

mnan M3 ArR 898 o3 P 8 720 o e o PR oA

'np O8O3 (MR paT &Y o e B bwab v e oma
ionR s M s o w maT Sab ponw

gl 0 o A s Y R e Y /0 o o o i R o Y o R 1
noxb omen T R 55 navap pn oabi 7 o o obibin 25

[=

5

"wpwd NN / ACDM AmR PMpp 2 AC ana vmob ) H 0317 omsa 1 g
wy3 4 H o8Y ('Y 7 ACD 1 maboa) w /B obwb s | H Tnyw | AC o330
ponbxy o | H o7sn ab s /D ommy 5 | ACH 79D obwa JAC ] W1 ACD
| u [onYxew]

w58 12/ B jw Db qwny AC e wn o Yo 1o i /BDM omam 10 g
" 'pann JACH [920] 12 7an 14 ACD Y v / B o1 of1a P'Ren 13 rJu*’hC (om mesy
[onnoN] 16 7 ACD £¥1w3R D3N 15 | D 0YN3N3 MK 113! a'?mJ;BH (o'Ban one) ACD
J;ACD onm

NIPRI3 35T00A (PR B M-EYnas 18 | AC ipsn .kn' B (yI0 /H maann 17 10
(0™13M) 20 ) AC 1r3n (1YIM 18 ACDM [A1M3] ATYRY ) DHM opbo | AC
/B (on% ; ACD mn1 ow 21 AC [00wB23] N JAC (3120 ) B @myom B
| AC 9] b7 22 / AC mmon

onp TNR AC o:bn 1101 ) B onxpe [orm 26 | AC (DI MBINTY 24 11
| AC x5 w pox XY | AC



46 ALEXANDER MARX

A R 197 20 Yo Yibom anpeb w mamb onaao o w
MNIBD OIN KM OMAN ITIM DIDY P HIM 1MAn 13 Ry 1 Yoa
oo opn Y23 pY nm msen n7pY mYy Y mom .nanT 1At
py» 0 oYz 1Y Smnm 9 neps 79 [T AR Yy wo y
or T oYY o won &Y W mabn anon one Y o LoYn 5
TITRDY IIRD WP RYY TIRD DA W 123 OYD 1 RD LIXP BM IR
ARY U W WY TN MR DPD MY 1wy vYw 1t oppa 1 oY oy
T opp L AYPM orn T Dpsa LR OY R oy W
or w9 nne mpn R¥Dw Ty 250 W PN W W TN W orn
MR WY IRNRT MR 9 A% owIn meen oY DYIn v TR 10
Y NaY) 0won N M2pPn Nawn N .pop &Ya nox Yom maonn
oo A Sy omatn dvr Sar ooyn wyb aray moon N (k'Y
M3 02 02T 19RE 0PI WY 09 WAL P . PN DwBnn

oy b

Sovn Yya obvun oowoben om oyt mow won bow w1 15
230 55 pr Yiban 2000 m rw 05wb ww o5 woon yom
whm &% o by o ekn wanb oan oo o e abio
o b s o obwa a5 npbmo orra v Ly vSya
SN2

mhp oY Ty o NOR ToEN MY WNY PN A 43 20
230D N 220 7t T 79 oYL MR 230D WP apn W .oey
:m 8ba o &Y ra o

737 oz v Sax w3 Sxm o Siban e towe w om om 14

N7 IBY MXDT 2T MRD KPR TR WINT WD KNI OY ¥ MR

PR XD DY OV MR NXpH T OByD SXTYe Mo Yo Moy 25
AMR 73T WD YN DBY WD TEYY NXPOT WM AP X OR 0DYD
IO R PRD 2 Ry ban

/¥m% ACD .B mby ) ACHM (n37m 3 / AC (29113 ©'an 2 D (323 351 Y31
"M DyB APRD 5/ AC (@ym) [ ACM oMM [WAM /M (nep3:) | ACD (7
| AC [(nN] D [AmM] 0pp31 8 JAC R N A1 QY 6 kY BH (opp aApRm TnND
mee nbo MR 7 AC (DpD) R¥DNP © [ ACD [1n8] Dpp3) | ACDM [abyh) ow
mopn 11 /D o™ 1'BNRA B Roan JACM oy 10 JAC TR n%% own nrer 1R or oeTN
fH N0 [IR3D ACM (o'wppm 13 | AC [0 W37 NDRA] 0N / AC [(mwppn)

/| ACDM 3210 18 / AC y1m0 92w ‘b2 one n*mm':mrr;ac [*Mav] W 15 19
091931 / AC pon 030 18 | AC manb MmN now N3INY M3 APRT (TNT-2MIBD 17
M

M mronba m | DM rxoy nb 22 /ACDM 13 (0 M) 21 43

!AC NEEN MKRDY 24 [ AC ‘nv MmEam (onm / ACDM [7pE"M] ' 28 14
| B (P nxpon 25




THE CORRESPONDENCE BETWEEN THE RABBIS &C 47

95 RT3 TApTR DNANT IDNY WD WWY b ooYET B B 15

AT A IREDTZ RTANT RYR MR 3T KRNI OY PR RO ORI

712 93NN M23) APAR OITAN VTIP3 N nbran npbrin an

227 pm e e Y5 7y menna omeo Aba
850 w 5 o Yo 3 pm pons b S v e 1 8
prva S man m cnman A mywa pxpy pya s ma o
AR RITZY R ANED DY mMnan neRa R 5K mmya any
nYRY T DEDER WY NYRTT MR 53 nmawm mm am ke
we 5y why wpme mhn mepn 93 npo an s &S o
;R0 20 Yo w13 Ynrw oviowm

vk Yor P2 any T ompn o5 wan Yw mn wvbon thr S 47
w2 Samw voxe ox pa .abwb i oma 9o 8O xS paw
o Yo vmke wo 1wone mOR P2 Ton 1bER MEER WInT ImRD
oy ®xon jin e b jn w5r Sxn ooy Ty R (27 o2 e
obwn e o Yo% oooon mno when Or Yo pin wxo o
maxmon won axns Y51 avy po Yoy 18 Yoy i wes o nvim ponnn
ANNa AE 8MAN Moz .ovamom o'obat 1 R noa ey bxn ban
T O2WR N prem X oanam oavn o Loanom ok by
v 5y onow mmR ey apme oo MNY oo TR p 9o
bv wawa owynt a7 o Sow oow oeoben 1Yx 90 oonbon 20

oramom o' vior oM .oew: 17 oamam o'ebin e by ren oby

:on ye we 'bya

@37 1ox How nesna Uk NN a; .on ok o b Yo 4

o nwon Yon oreon aT name kb Ty 8% .3 e ona i
Yra B 1Y YR won pa PR BB YR WD DWW 25

:DpIDn 1MRA nRar wo Y5 npbrn oraT

[

0

-

5

JAC 7t 9373 1M3n [ AC npbnon wn s | AC (E] PREY 2 | B oweaim 9311 15
| ACD pimw [ AC [mMN3] M3 4

bon KIaE KM (00D PR 1IPYI0 NINK KM PERT KN /AC [(ADBAA] ATAN & 16
AC nbn owaya 7 | AC P¥pD1 IpY3 9813 NI 1 1373 AMD WRE D b1 pro &
AC [mua na k51 M o8 ) AC pPnpR] AR | AC [o'pinA onewm) mMan
' | AC bon 10 | ACM tmbrmm e

I'RD 15 ) D R 14 ACB (1IDRD-PRY) 1IoRY 12 ) D obipn mows wano 11 47
woyh ekl mmm mn o 19 1C okl kSR Toen man wk Baban e 1oke 1bs pay
DTN 230D 1N 220 M A 70 09D M 3300 KR AtapnE 1B M M .oy
93 10 | AC vwonm 18 | AC ovasnon [ H Y50 (nvio) 16 | AC [t #ba ot weo &b M
H | y1o0 thov) o) 22 | AC o'o1piB7 v03m 20 | B D

K3 25 /D *M373 [ AC "2 'haane 24 ) B (Y® [ AC [MAM3] NYRYA 28 48
| AC [120p] 133 | AC (YY) 28  AC A3 [ovaTn




48 ALEXANDER MARX

ool 1 by bomw vuwe omoben Yo mno when Ox So 49
MYMREM 15 O @ T TR 535 ywew o ek ey oacom
ooxn M 8% .paw 89 5w 11 byr /5 mbyaba mby Y i p
235 W N LT 0P TN 13 DD I DY RN
1 2 AT AR w v 2 by Sow e 8% 2oy wwe 5
NDPY3 WX IR AT 55 1mawn nank jax Sy w qaen 19w Sy nbon
oabs ny wa 75 mabs by ooy o owrbin o vk o
WY an YA O AYA @ .DEsan B a0 b R 1A by oonbw
227 Y2 550 o wrw opwbon 5o viow py An o3 Sya
MK 10 1A MOAAT P P2 OTRT O A T TR 5D mymsn R 10
awn Y33 o%ban omam obs oowon nva Sar omp Son maxnom
:Tapn oyp 1pye ohn non Son mn wo oyn 1 e
TON &Y Wan en m7 Nm Nk 0T Spap npbion 8 9
("7 2% M3 M0 TWRY WD pEpEa 8DR P DI N3 MyTINDY
by mmpe Try wr (" b oM N YD LbEn YT Yo 0 15
nn avam e S bSyn e vod wnb nnb o a0 o
axby wam b woen 85 ox (1 YD xR Sxwrb mom Y
=p 8OR oonRon Sy pmo ArN YT AMNR RN OR .NUYTD
RIT 71 2PR IMRD D'OY MO IR MIPA WIRY MYTMND WLDY PR
MNP npra ooy Cnavm P oY whHN oM (T KD D) 2now 20
TR I LLBYD PT DN M3 WTRY myRn Sov wan fwp N py
1w 853 P i won 853 nod PR Y'Y T Nawy opon
oo obo oowben on WY D T MPYR PYY Man WM 94
e o 8O qew 8% aew ow pa onb op o 13 ey Yow i
nxya 7% M DN LY PTTEN 0P23 2™ 0D T T DR T OO 25
Tow &% mwyn ow PR ey ooxun oY noxY oant oy P oyen
8% T2 ey Y oy mex 92005 550 oo o kb e e
pwva W5 pw omann 273 R MMya WINa 0T T3 99 mewn

(noy JH 13 B oY pw1a  AC [2poml mymMea M (IN8Y AC w3 b3b 2 q9
(9 9 AC (93m amb 3 i s ) M obxx mw &Y R 7§ ACD ) 5 ) H n3p
151 M [ AC (royD) 12 fe\cm'i owen 1L | AC miP'sm oagnon 10 | AC mpp
j AC (ova2wm) ovbin’j H

"9 wwoen 17§ AC oKy &Y mmokn nmnn 'Yya unaw H byabe wn mo 13 g0
(7°2 12 ¥7p" ™) BD poby (MR Ait) 20 | AC DHM "ReDb 10 ;H Rarys (AmYa 131
w3 %%3% mp2 7773 waw et 921 chipal WA 21 AC o (nma & N
JAC [y 11M37 NBNM) *B3R 22 J AC DTN

3ev 511 090 25 | HM 213 (89] ) H 078y on 24 | AC 1707 M 07 ™pyw 23 91
W) 98 oy H oway ooy 28 AC yav B fwye (noyp | M n2%% (pby 2e M
¢+ AC mana [anb owima




THE CORRESPONDENCE BETWEEN TIE RABBIS &C 49

" myTRe PRY nYS N5 @ o1 .omanm wwaY mesn errea ATy
10BN 1IRY WD DA MYTNDD O
DN NN AW JEEY P T mpbin B 18 2T jem 9o
mooon e I I MM TR 0D PYBEY AP M3 B
WY e 0n3 Y P TR OD3 1AW TR wEW p Yy s
s obwa yav ow prr .obpa p Yo vaa mon coma i pyow
PN AT R i 82 W P e e MY o 20wn m
WYsY OMNAT onyDeR D'A%DT ATN CYpa AT 'whn aTm o3
oy .obwb o3t mnerw wes Ry oew oe oober omban
an A nya 55 no i 9aw 1319 P oma kb aw e kb
nya 511 o jnw wo raa v T ooa kYR Y WoOR R Nyow
Y
PPLENRT a7 .0bER 00 P 03T DR R 00T 19N o4
MO NYT oM mbpa Man s ovbann ms Yoz nyn nop pw
19 9377 7 oww non o nbap uep whxk TpY on on M3 AYRIA 15
1N PR 2R 2R 9o 1 eewm o mobnm meom ann e mo
8521 9 mry o by s qew Ak (a7 e ny obs moyb
obpan owspn 158 a7 kem wbna w e Dy am 99 o
neNan R 993 omrat nbwvan nyT by am wan awp n vpy
W37 on .orham ovbom owon AT Swab ooowen oroww 20
07 nPap on NHXN on Ppr M by 0MET WY 0DDIPE
oo une s o nm oomo we rbyw novn 9T o5
WM N T ooa nvRb A DY TaT DY PR YRR jam0
Mmoo Sax  moben e WD BRI 3T MY TweN )

-

0

| D ArNn ACM ny7 by nrn b o /AC my1ea w1

1319 ¥ 4 | everywhere M owa-'poma | H (vhw) AC whw 1R wxon 3 99
e DM o B3 1 By s | AC (om WY-Tnxy DM gemben 1oR | AC b
' ) D 1131 o 89 AC 8> % (85 W ;B maw 7 ) B ym ) DM ey B

‘nypwe | AC tbya pay wn wen npibnn AT B (wem H ban pwn 9a7m s o3
nype om nTh | AC Y ono o 3 /B M 10 H (o1 om oobxw e | BM
19m n2 1% 03 7w waeh rrew oua byar opa ey sbs pyow oo kb 11 HM o
- | AC 7Y nya

nyIe uen 14 | AC [nWnENT AT Yopal nb¥n | ACDM ON £'37TN W) 18 94
nbap /AC [my] on on M [e'omben MaT on 15 [ M (pym [ H (o nboa)
oY w onsn bR Ao 18 ) DM 3 3 pR (ACM mypm 16 | AC oke AMNR
ovbaam) ombom 20 M abvane ny1n by B (nym1 by | AC nn (7 7Ipy 19  AC
1’3210 IR WYY MITT AMAN AYap JACM ©MaTY | B [rooiren) oowe 21 ) D
/AC uRP (C R KM D291 UK M7 DP'ND A 7N

(mobon baw owoobon oy 24 | ACDHM o713 tnrnb) /D 137 0w 23 25
| ACM




50 ALEXANDER MARX

Ny v N8I3 BN 9T jON D WRY DO W NP AR N
v mrapn 52 npon mo ooy wk Py Lwoem 1 5o o em
v377 w2 8% 2 92 b o Yy 9o nvnb by n vowm 1 rka
Pyow MM ONP uNyTa Paph uk avn bar vmavmn umawnns kS
PEYDI PEM TOTT PM 2T O DN .3 RETDY 13 Ny pY 6
ArLOD T P AR va Soa b ey aver g3 hm
TR PR MY 8’9 71 WY ©030 M O IR BN .0 TpY NI
& a7 Y2 bon Lom aw s 221 b por w omn py b o
:xan oh i obwa o R 0TNT 1A AP T nvn unyT
Sei on opr oansa onm AT Sow won NpYn 1YY W o 10
DRINM 1B O 3T WM WORNY WwENY YT W Yw bya b
2a0om 1% wr o b bin nyaw owe ornaTe hwea mebna
7 meyeb obn o mre 9T PNe oowpa o owp Sx o o
DPRI2 Wk 302 NPT Sp oat manb MR PR O M DtER
27 o obyn WOHRY DI B T 2T AbhM O YR TP 15
Wwn 8% meb e meyo nyw pY ORI L0 DA MRS 2R N
S nrxna yow B qowsd PR MRYIPR NI (D D'PDR DD Y
:nYAD NPT DNAN DINNDT NN WWDD 2T TP WON NP Ny
1 ey 8% on oeb oryme vank iyt o e Sx oy
372 2% Yo ne pab nn 20
mma 8 mpsn 99 i &S wen 0398 W meon poy Y o7
oW DI DR W DY TR 2 er oY jotha Yar geiooxa mn
PR3 meome on tom mesn gSen b T e by wme o
'Y anm oA 2300 M OUITY O MATT DTN 1Xapnn .pn
mbsna oY rIe YerTm wowm 1977 Y2 W MM ano pnaw wnn 25

AN WY T M I e ;M vopn ) H oepn (pn s ) M baph (yaph 4
[emrby a3l w  AC i1 091 H i thaw s | P e ®om | ACDM =oxs bwy | AC
/H o

mbxN] [,r.*\CH nnyT M OmRTM /D oM B peNT nhan prowm 10 og
[mwoai Tebna 12 J.rN:.‘ 1"V IM3" NoKn 'eons B (o'0ann 1o .’B YT 1 ;M bewy
1P% 191 14 | AC 0 D 10m (AM B nwpb (meyp? AC (@R mw 13 | AC
| AC (M8 16 | AC [yp NMK3) 137 18 | AC 13 nvRIN | ACDM [oasb] "m0 | D
AC pmsl M (3] nbap JAC My [owan § AC DHM mipp 18 ) ACD a0 (pIn
AC (| AC (92 20 /H v8b 10 ) H nbao

[e'nypow 03] aepen ACDM [027] oavbr [AC oA WKl MYRn 21 97
777 o en by mbw 28 ) AC mw 3°3 11 7377 v 22 | ACH (J8MPORI) M [TDOR3
%) wapan 24 ) AC (aban s mepn (9eme B YRwrn (e AC 1nwa b
AysD MM S ) M 1379 H 03300 B 98 3300 | AC [10y] 0¥39 [ H [rby) DM
(mnb 797 b oovbr unbe w2 meon neaph ke oy w3 Ton onb o ome
BH v b 25 B wniy Hpnx b AC wnx 'ox | AC




THE CORRESPONDENCE BETWEEN THE RABBIS &C 51

1 Yy b Hxen 91 0 rowbein WA 20w vwR oW N oy
Moo 13 PR Yar own XM NPT 0N PR eRT e 03T Yan cnam
by nnmy  am p e Sy e w meye omowe o Yoo SYs
MYnT Pa OOTIP YAtk whw wd ond nham mor wR ommR
TN AN KDY PR T ITINY DMK DA 13 AR [OIT W0 YD) 5
% o wor o o mm wem e kb a3 Yo b5y imbmpn
JIWY 71927 Y NoR 1Y DR eYw 1t oo wenw o9y o T
PR D DR D AR R eR onn b or 5w nown Ao b o
amar m pw oy poxs obpn Yo ow own am bonw 15
273 o e :hneer 935 1% o nmp RN Sy e w0 o 10
TP ITWPM PP DY 10N NPT DN 0P AnY T oD MEpsn
2% nnYvw oA MR Kow oY *and yarw onyosy ox1 oA
:DRDY WM PN

waw 099 i miya oobw mbaen prpa Yow osh now 1am og

8" 1 51w meay 1) Kb T NyTa 0ob mEN oI Lo TN R 15

PR @ WPY 0T WP YIID 12w 1P0R Y 2w AP PY Wipna wen

M OWR Y \wn ars v MRS oonk oM WP Tapn iovnn
on .obpb

12N Yo .OED PIND MNwwY rpox wna 82 Y pma ansi og

ANY2% YNSNSY MW an3mw 03T Ep Yy man moew Yk 39 20
nbw ormp 1 397 '7Y e Sxm .mown poy 21w 1aTn ML N o
05 Ny 2wo N RS Yanow Y o 1 kY v Ty 3 vxem mhe

nA3ml o737 M 55 AC b3 (30 2 /D 0w o AC onb o
oM 4 /B op (ACD owe ®M )M %y RN pmAw AC 1MNP (0303 1137 190D
1TAMe (AC nRIME 5 ) DH pomunp M patm H y378 W AC (§370) |AC owd
MR 0"y *2%on N 1907 JAC (6] 310 H o B (e (H 137 Mo e B
WTR) 1B 95K (1Y) 8 ) AC DY ‘71 1373 %3 (DN UK] NDR (1707 M) ) AC ywene
[ AC (7%2m '8 ) AC [MNERI3I3 WA DIPRY AR 8 (13 MR JAC AR [1PER
onse £%15 37 13) WM3 PoR obn 531 AN (99 M BN JAC oW (MR 0
% amp Aoy e qben am T (9w o3 pm Yam wmar b pe (omon oa
JAC b3 by1 by mma 10 / AC 11 PRI PR 120M M q%on we% 39nn wan aon
[ HM (0w ; AC (57 poo H (qom D popa 11 / M (mopon 3930 AC wayn
/ H 37 1an3 12 / AC (1app] Tepn

1M (3 7 AC (abyh vam bari avnn 1z fH wap 2w [ AC (9 2107 18 0g
BRI PYM NXT DOMNM OINXTD ‘N IR 13 [OR 18 ) M ™D MIT (MD MRS | M
:19°%1 *770DR NE'R 73 PR MUY OMIAT D3NN .03N3NK

/D (37p" yen |V omEd (i3 ACM wmb 10 29

BV mbe V nbov | LV x'p omp 1 21 ACDM 8> 39




52 ALEXANDER MARX

73T M3 P MR over mor 3% mran o aym xS e
or b S

DT NDIX PR DN PR “TOW DUTNT 32w 105 NN YA 34
(:YXP P ITI9 IANT Y OO0 200 ooRn Threunna

L 1's* L p2na) (CPRI214 Vo oupr apid VL 2 pA 3 3y



AppiTiONsS AND CORRECTIONS TO ““THE CORRESPONDENCE
BETWEEN THE RABBIS OF SOUTHERN FRANCE AND
MAIMONIDES ABOUT ASTROLOGY'' (IN THE HEBREW
UnioN CoLLEGE ANNUAL, VoL. III, 1926).

Page 314 (reprint p. 8), line 2 from bottom: According to the
reading of MS. Berlin reference to which was inserted
in note 6 it was not Aristotle, but his followers (™
WD *1903) who denied astrology.

Page 316 (p.10),1.13-14 read: since the astrologers maintain that
the position of the moon at the birth is the same as that
of theascendant at the time of conception. (Dr. 1. Efros).

Page 319 (p. 13): The statement that Avicenna's name does not
occur in the Index to Thorndike is due to oversight on
my part and ought to be omitted.

Page 321 (p. 15), note 17: I recently found that Maimonides’
letter on astrology has been published with another
Latin translation more conveniently in Corvé (Biesen-
thal), Chrestomathia Rabbinica, Berlin 1844, pp. 118~
145.

Page 325 (p. 19): As Baer rightly suspected in his interesting
article in MGW]. 70, 1926, p. 160, note 4, the letter
which had reached the Provengal Rabbis was not the
“Letter to Yemen,” but the forged letter ascribed to
Maimonides which was published by Neubauer RE].
1V, 1881, pp. 174-5. Baer’s doubt as to the date of the
real letter to Yemen, ibid. p. 158, note 4 is refuted by
p. 356 (p. 50) § 27 of our text where all the MSS. agree
that it was written about 22 years before the letter on
astrology. I do not think that such a construction is
permissible in view of the unanimity of the tradition.

Page 338 (p. 32), line 3: See now Ben Yehuda Vol. VI, p. 2925.

Page 343 (p. 37), line 19: The reading of the MS. "W is cor-
rect; see Judges 8, 11. My former pupil Rabbi Joseph
Marcus drew my attention to this passage.

Ib. line 23 read: (xa%1 wwm (Prof. S. Landauer).
Ib. Line 25 read: oomonw (Landauer, Blau).

Page 344 (p. 38), line 3 read: MYy and line 7 %8 (Landauer.)
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Ib. add a period at the end of 1. 22 and transfer that on
1. 24 after w131, (Dr. Gittelsohn.)

Page 345 (p. 39) line 13 read: .

Ib. Line 21 read : mbmi '0on *137 instead of *7?

Ib. Line 24: instead of N33 read nwa; comp. p. 347 (p.
41) line 24 (Dr. S. Gittelsohn). Abraham Ibn Ezra’s
horoscope for a child, Kahana, Ry ja8 omar 239,
Warsaw 1894, 11, 1, pp. 119-22, is an interesting exam-
ple how out of the constallation of a son the fate of his
parents was determined.

Ib. line 35 read: (3% *ax by mowo 137 ®Y (Landauer).

Page 346 (p. 40), line 2 read : "% instead of '8%. (Dr. Gittelsohn.)

Page 347 (p. 41), line 31: instead of ®am read “wam?

Page 348 (p. 42), 11, 2-6: Dr. Efros drew my attention to the
interesting parallel in Ibn Ezra’s longer commentary
on Ex. 2, 2 which reads according to our MSS.:
moa oy ym s b oy nptb S g ny pem
opys ‘M oMY M ADuR 13T '3 (v np nyte b
R TR Y3 vy mabn bm oopo o om o v
Y3 DO mbyon @ GTTYn Y3 nown Yo nbyo
o 2pn Wwysn M vwn y mabn man o2 e,
bymm 'y 'wsoRm ov peber o AYEm DY DM ONRD

J9 YT MBmiT mOm  .rE TWA N
It is curious that according to Ibn Ezra’s statement
the position of the moon at the time of conception
corresponds to that of the ascendant at the time of
birth, while our text reverses the relation between
moon and ascendant. (See correction to page 10). Ibn
Ezra and our text seem to have used a similar source for
the length of the period of conception. But ours cannot
go back to Ibn Ezra, as it adds some more details.
Incidentally this passage shows that besides his son
Isaac Ibn Ezra had at least four other children. The
death of one of them he mourns in a poem (Egers No.
203, Rosin No. 56) which the editors wrongly refer
to Isaac.

Ib. line 17 read: %'t wman; comp. naw 129b.

Page 354 (p. 48), line 12 read: mn.




